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serie INOX-VAL Ty | [
art. 700000

l l Valvola a sfera in acciao inox A351-CF8M, filettatura F/F, a passaggio totale.

EI=  Full bore stainless steel A351-CF8M ball valve, F/F threading.

] Robinet & boisseau sphérique en acier inox A351-CF8M, F/F, & passage intégral.

B  Edelstahlkugelhahn aus A351-CF8M, Innengewinde, mit vollem Durchgang.

Valvula de bola en acero inoxidable A351-CF8M rosca H/H, de paso total.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160° | R
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr. ‘Z
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POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERA U M e el | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL A351-CF8M 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M 1
4 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 2
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.FE. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L'AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.TFE. 1
9 | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | INOX AIS| 303 (1/8” - 2')-CARBON STEEL (2'1/2-4") | 1
10 |RONDELLA MEZZOGIRO END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE ARANDELA MEDIA VUELTA INOX AISI 430 (1/8” - 2')-CARBON STEEL (2"1/2-4") | 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL (2"1/2 - 3" - 4”) 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA A182-F304 (1/8”- 2')-CARBON STEEL (2'1/2-4") | 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F316 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA INOX AIS 430 (1/8" - 2') CARBON STEEL (2'1/2:4") | 1
Moot DN | BOX | | L H ¢Ch R P A C T E F N B Z Kv PN Kg
1/8” 6 10 7,7 55 30 ES.22 | 110 50 35 13,5 9 8 5 36 55 36 5 140 0,26
1/4” 8 10 1 55 30 ES.22 | 110 50 35 13,5 9 8 5 36 5,5 36 5,4 140 0,26
3/8” 10 10 1,4 55 30 ES.22 | 110 50 35 13,5 9 8 5 36 5,5 36 6 140 0,24
1/2” 15 10 15 66 36 ES.27 | 110 53 38 13,5 9 8 5 36 5,5 36 16,3 140 0,33
3/4” 20 5 16,3 79 45 ES.32 | 131 68 55 15 10 10 7 42 5,5 42 29,5 105 0,60
17 25 6 19,1 93 54 OT.41 174 79 60 19,5 12,5 12 8 42 55 42 43 105 1,01
1"1/4 | 32 2 21,4 100 64 OT50 | 174 83 64,5 19,5 12,5 12 8 42 55 42 89 64 1,31
1"1/2 | 40 2 21,4 110 80 OT.55 | 250 100 79 24 16,5 16 10 50 6,5 50 230 64 2,15
2" 50 2 25,7 131 95 OT.70 | 250 107 86 24 16,5 16 10 50 6,5 50 265 64 3,25
2"/2 | 65 1 30,2 159 122 OT.90 | 321 126 104 28,5 18,5 20 14 70 6,8 64 540 25 6,81
3” 80 1 33,3 185 144 |OT.105| 321 137 114 28 18 20 14 70 6,8 64 873 25 10,2
47 100 1 39,3 222 177 |OT.130| 381 156 137 34,5 22 24 18 102 8,5 92 1390 25 17,4
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serie INOX-VAL
art. 701000

W

T.A.LUFT

: l I Valvola a sfera lucida in acciao inox AISI 316-CF8M, filettatura F/F, a passaggio totale.
EJ=  Full bore polished stainless steel AISI 316-CF8M ball valve, F/F threading.
[l ] Robinet & boisseau sphérique en acier inox AISI 316-CF8M, F/F, poli & passage intégral.
E=  Edelstahlkugelhahn, poliert, aus AISI 316-CF8M, Innengewinde, mit vollem Durchgang.
C5i_  Valvula de bola lustrada en acero inoxidable AISI 316-CF8M, rosca HH, de paso total.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160° R
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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POS.|  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERA U M e S el | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANGCHON MUFFE TERMINAL A351-CF8M 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA PTFE. 2
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS PTFE. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L'AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA PTFE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE PTFE. 1
9 | BUSSOLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | INOX AISI 316 1
10 |RONDELLA MEZZOGIRO END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE ARANDELA MEDIA VUELTA INOX AISI 316 (1/8” - 2") - (2"1/2-4") | 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | STAINLESS STEEL (2"1/2 - 4") 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA A182-F304 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 1
14 [LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA INOX AlS| 316 1
Mot DN | BOX | I L H ¢Cch R P A © T E F N B Z Kv PN Kg
18" | 6 | 10 | 77 55 30 | ES22 | 110 50 35 13,5 9 8 5 - - - 5 140 0,23
14 | 8 | 10 1 55 30 | ES22 | 110 50 35 135 9 8 5 - - - 54 140 0,23
38 | 10| 10 | 14 | 55 30 | ES22 | 110 50 35 13,5 9 8 5 - - - 6 140 0,23
12" | 15 | 10 15 66 36 | ES27 | 110 53 38 13,5 9 8 5 - - - 163 | 140 0,30
34 | 20| 5 | 163 | 719 45 | ES32 | 131 68 55 15 10 10 7 - - - 295 | 105 0,55
17 |25 | 6 | 191 | 93 54 | OT41 | 174 79 60 195 | 125 12 8 43 105 0,92
1"1/4 | 32| 2 | 214 | 100 64 | OT50 | 174 83 | 645 | 195 | 125 12 8 - - - 89 64 1,23
1"1/2 | 40 | 2 | 214 | 110 80 | OT55 | 250 | 100 79 24 16,5 16 10 - - - 230 64 2,00
2 |50 | 2 | 257 | 131 95 | OT70 | 250 | 107 86 24 16,5 16 10 265 64 3,25
212 | 65 | 1 302 | 159 | 122 | OT90 | 321 126 | 104 | 285 | 185 | 20 14 70 6,8 64 540 25 6,40
3 | 80 | 1 333 | 185 | 144 |OT105| 321 137 | 114 28 18 20 14 70 6,8 64 873 25 9,60
4 | 100 1 39,3 | 222 | 177 |OT.130| 381 156 | 137 | 345 | 22 24 18 102 | 85 92 | 1390 | 25 17,4
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serie INOX-VAL

art. 702000
I I Valvola a sfera in ottone, con sfera in acciao inox AlSI 316, filettatura F/F, a passaggio totale.
: : Full bore brass ball valve with stainless steel AISI 316 ball, F/F threading.
I I Robinet a boisseau sphérique en laiton avec sphere en AISI 316, F/F, a passage intégral.
BN Messingkugelhahn mit Edelstahlkugel AISI 316, Innengewinde, mit vollem Durchgang.
1 Valvula de bola en laton, con bola en acero inoxidable AISI 316, rosca H/H, de paso total.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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POS.|  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERA U M e S el | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO OTTONE CW617N UNI EN 12165| 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL OTTONE CW617N UNI EN 12165| 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182- F316 1
4 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 2
5 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 1
6 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L’'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 1
8 |BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | OTTONE CW614N UNIEN 12164 1
9 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 2
10 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE OTTONE CW614N UNIEN 12164| 1
11 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1

MISURA
sze DN | BOX | L H Ch R P Kv PN Kg
1/4” 8 25 1 51,5 23 20 96 42 54 64 0,15
3/8” 10 25 1,4 51,5 23 20 96 42 6 64 0,14
1/2” 15 50 15 62 33 25 96 46 16,3 30 0,22
3/4” 20 25 16,3 69 39 31 121 58 29,5 30 0,36
17 25 20 19,1 83 49 38 121 62 43 30 0,55
1"1/4 | 32 10 21,4 96 59 48 151 76 89 25 0,99
1"1/2 | 40 6 21,4 108 73 54 151 82 230 25 1,49
27 50 4 25,7 126 86 67 160 95 265 25 1,97
2"/2 65 2 30,2 152 m 90 206 123 540 25 3,71
3 80 1 33,3 177 136 105 206 133 873 25 5,90
4 100 1 39,3 214 166 130 261 165 1390 25 10,00
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serie INOX-VAL

\

art. 703000
1] Valvola a sfera in acciaio inox AISI 316-CF8M, con connessione organo di comando
secondo ISO 5211, filettatura F/F, a passaggio totale Antistatic Device.
gu=  Full bore stainless steel AISI 316-CF8M ball valve, F/F threading, ISO 5211 pad direct
sale= Antistatic Device.
| | Robinet a boisseau sphérigue en acier inox AlSI 316-CF8M, avec platine ISO 5211, F/F,
a passage intégral Antistatic Device.
- Edelstahlkugelhahn aus AIS| 316-CF8M, Innengewinde, mit Aufbauplatte nach 1SO
5211, mit vollem Durchgang Antistatic Device.
=%~ Vélvula de bola en acero inoxidable AISI 316-CF8M, con conexién érgano de accionamiento
=== segun ISO 5211, rosca H/H, de paso total Antistatic Device.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160
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POS.|  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERA U e e caal | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL A351-CF8M 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M 1
4 |GUARNIZIONE SFERA  |BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA PTFE. 2
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS PTFE. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L'AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA PTFE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 2
8 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 1
9 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE PTFE. 1
10 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 2
MOt DN | BOX [ L H Ch A C E oN B z Kv PN Kg
127 | 15 | 10 15 67 345 ES.27 415 9 9 36 6 38 16,3 64 0,30
3/4” | 20 6 16,3 78 42 ES.32 435 9 9 36 6 38 29,5 64 0,40
17 25 5 19,1 90 51,5 ES.41 53,5 9 9 36 6 38 43 64 0,70
171/4 | 32 2 21,4 100 64,5 OT.50 57 9 9 36 6 38 89 64 1,04
171/2 | 40 2 214 112 77 OT.55 74 11 11 50 7 50 230 64 1,68
2 50 2 25,7 135 97 OT.70 83,3 11 11 50 7 50 265 64 2,95
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serie EURO-INOX
art. 704000

\

l l Valvola a sfera in acciao inox AISI 316-CF8M, filettatura F/F, a passaggio totale.
: : Full bore stainless steel AISI 316-CF8M ball valve, F/F threading.
] Robinet & boisseau sphérique en acier inox AISI 316-CF8M, F/F, a passage intégral.
BN Edelstahlkugelhahn aus AISI 316-CF8M, Innengewinde, mit vollem Durchgang.
- Valvula de bola en acero inoxidable AISI 316-CF8M, rosca H/H, de paso total.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr. ‘
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POS.|  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERA U M e S el | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL A351-CF8M 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M 1
4 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 2
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.TFE. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L'AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 2
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
8 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA A182-F304 1
9 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 1
10 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA INOX AISI 430 1
MSSEA DN | BOX A H L R Ch [ E F P Kv PN Kg
1/4” 8 15 28 30 53,5 110 ES.22 10 8 5 44 5,4 64 0,22
3/8” 10 15 28 30 53,5 110 ES.22 10 8 5 44 6 64 0,20
1/2” 15 10 30,5 32,5 60 110 ES.27 13 8 5 47 16,3 64 0,25
34" | 20 | 15 37 40 70 131 ES.32 14 10 7 54 29,5 40 0,45
17 25 5 41 49 79 131 OT.41 17 10 7 58 43 40 0,85
1"1/4 | 32 2 50 62 91 174 OT.50 19 12 8 70 89 25 1,20
1"1/2 | 40 2 57 75 103 174 OT.55 19,5 12 8 76 230 25 1,80
2’ 50 2 66 95 124 174 OT.70 22,5 12 8 86 265 25 2,70
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serie INOX-VAL

LY

\

T.A.LUFT
art. 705000
il Valvola a sfera in acciaio al carbonio ASTM A105-WCB, con sfera ed asta in acciaio inox
AISI 304, filettatura F/F, a passaggio totale.
: : Full bore carbon steel ASTM A105-WCB ball valve with AISI 304 ball and stem, F/F threading.
1] Robinet & boisseau sphérique en acier au carbon ASTM A105-WCB, avec sphere et tige
en acier inox AlS| 304, F/F, & passage intégral.
m= C-Stahlkugelhahn aus ASTMA105-WCB, Kugel und Spindel aus AIS1 304, Innengewinde,
mit vollem Durchgang.
== Valvula de bola en acero al carbono ASTM A105-WCB, con bola y eje en acero inoxidable
=== AISI 304, rosca H/H, de paso total.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160° R
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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MATERIALE-MATERIALS of
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION TS e, || NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO ASTM-A105 - WCB 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL ASTM-A105 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351 CF8 1
4 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 2
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.TF.E. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L'AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.TFE. 1
9 |BUSSOLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL 1
10 |RONDELLA MEZZOGIRO END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE ARANDELA MEDIA VUELTA INOX AISI 430 2
11 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 2
12 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F304 1
13 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
MISURA
sze DN | BOX | L H Ch R P A C T E F ON B z Kv PN Kg
1/4” 8 10 1 66 36 ES.27 110 53 38 13,5 9 8 5 54 64 0,39
3/8” 10 10 1,4 66 36 ES.27 110 53 38 13,5 9 8 5 6 64 0,36
1/2” 15 10 15 66 36 ES.27 110 53 38 13,5 9 8 5 16,3 64 0,33
3/4” 20 5 16,3 76 43 ES.32 131 68 51 15 10 10 7 29,5 64 0,56
17 25 6 19,1 90 51 OoT41 | 174 79 60 195 | 125 12 8 43 64 0,98
1"1/4 | 32 2 21,4 100 64 OT.50 174 83 64 19,5 12,5 12 8 42 55 42 89 64 1,31
1"1/2 | 40 2 21,4 110 80 OT.55 250 100 79 24 16,5 16 10 50 6,5 50 230 64 2,15
2’ 50 2 25,7 131 95 OT.70 250 107 86 24 16,5 16 10 50 6,5 50 265 64 3,25

YValPRES




INOX-VAL

Art.

700000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.
Disponibile aussi dans les options.
Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
700001 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1
700002 Guarnizione in P.T.F.E. + 15% Seats glass filled P.T.F.E., Joint de P.T.F.E. + 15% charge de Glasfaserverstarkte 15% P.T.F.E. Asiento P.T.F.E. + 15% vidrio,
vetro, OR asta in Viton® O-Ring Viton® verre, joint torique de I'axe en Viton® | Dichtung, Viton® Spindel O-Ring 0O-Ring de Viton®
700004 Farfalla inox rossa Red Butterfly handle in stainless | Papillon en inox rouge Roter Edelstahl Flugelgriff Mariposa inox roja
1/8"-1/4"-3/8"-1/2 steel 1/87-1/47-3/8"-1/2" 1/8"-1/47-3/8"-1/2 1/8"-1/4"-3/8"-1/2 1/8"-1/47-3/8"-1/2
700014 Guarnizione in PT.FE,, ORasta | PTFE., E.P.D.M. P.T.F.E., joint de I'axe P.TFE. E.PD.M. Asiento P.T.FE.,
in E.P.D.M. stem O-Ring en E.P.D.M. Spindel O-Ring O-Ring de E.P.D.M.
700016 Per ossigeno For oxigen Pour oxygéne Fur Sauerstoff Para oxigeno
700017 NPT B.1.20.1 con farfalla NPT B.1.20.1 with butterfly NPT B.1.20.1 avec papillon NPT B.1.20.1 mit Fliigelgriff NPT B.1.20.1 y mariposa
700061 Fire Safe e Antistatic Device Fire Safe and Antistatic Device Fire Safe et Antistatic Device Fire Safe und Antistatic Device Fire Safe y Antistatic Device
700071 NPT B.1.20.1 Fire Safe NPT B.1.20.1 Fire Safe NPT B.1.20.1 Fire Safe NPT B.1.20.1 Fire Safe NPT B.1.20.1 Fire Safe

701000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.
Disponibile aussi dans les options.
Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
700011 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1
700006 Farfalla inox Butterfly Handle in stainless steel Papillon en inox Fluegelgriff aus Edelstahl Mariposa inox
1/8"-1/4"-3/8" - 1/2" 1/8"-1/4"- 3/8"- 112 1/8”-1/4"-3/8" - 1/2" 1/8"-1/4"- 3/8" - 1/2" 1/8"-1/4"- 3/8" - 1/2"

Art.

702000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.
Disponibile aussi dans les options.
Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART.

DENOMINAZIONE

PART NAME

DESCRIPTION TEILBENENNUNG

DENOMINACION

171 S

NPT B.1.20.1

NPT B.1.20.1

NPT B.1.20.1 NPT B.1.20.1

NPT B.1.20.1

I \/aLPRES
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Art.

I'I

703000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.
Disponibile aussi dans les options.
Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

INOX-VAL

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
700076 NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F
at. 104000
Bl B Disponibile anche nelle opzioni.
EJ=  Option available.
] Disponibile aussi dans les options.
B Verfiigbare optionen.
C5i_ Disponible tambien en las opciones.
ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
700023 NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F

f—m

Art.

I'I

705000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.
Disponibile aussi dans les options.
Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
700056 NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F
700062 Fire Safe e Antistatic Device Fire Safe and Antistatic Device Fire Safe et Antistatic Device Fire Safe und Antistatic Device Fire Safe y Antistatic Device

Bonomi

GROUP

YValPRES
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Art.

706600

serie INTER-GAS

Valvola a sfera a interrare in acciaio ASTM A105/WCB, passaggio totale, saldare di testa, secondo
UNI 9734, per gas naturale, con prolunga e quadro di manovra.

Fully welded ASTM A105/WCB full bore floating ball valve for natural gas, elongated stem for
installation underground level, BW ends, with square for manual operator connector.

Robinet a boisseau sphérique a enterrer en acier ASTM A105/WCB, passage integral, soudure en
bout, pour sectionnement du gaz naturel, avec cadre pour manoeuvre.

Kugelhahn aus C-Stahl ASTM A105/WCB fiir Unter:

rundinstallation fiir Erdgas, voller Durchgang,

Anschweissenden nach UNI 9734 Norm, mit Spinde?verlégerung und mit Vierkantaufnahme fir die

Betétigung.

Valvula de bola a enterrar en acero ASTM A105/WCB, paso total, soldar BW, segin normas UNI
9734, para intercepcion de gas natural, con estension y cuadro de maniobra

Limiti di temperatura: -20° +120° - Temperature range: -20° +120° Joa
o
L
" -
1 ol \
A1DS |
Nl o WQC
A
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION AR TR el | NP

1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO ASTM A105-WCB 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL ASTM A105-WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F304 1
4 |0-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 1
5 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA PTFE. 2
6 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS PTFE. 1
7 |O-RING RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 2
8 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F304 1
9 |BussoLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | POM 1
10 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 2
11 |RINVIO ASTA STEM TRASMISSION | TIGE TRANSMISSION SPINDELKRAFTUBERTRAGUNG | ALARGAMIENTO EJE ASTM A105 1
12 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
13 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS PTFE. 1
14 |ETICHETTA LABEL ETIQUETTE ETIKETTE PLACA DE IDENTIFICACION | ALLUMINIO 1
15 |QUADRO MANOVRA OPERATION SQUARE | CADRE POUR MANOEVRE MANUELLE | AUFNAHME FUR BETATIGUNG| CUDRADO DE MANIOBRA A216-WCB 1
16 | INDICATORE APERTO/CHIUSO OPEN/CLOSED INDICATION INDICATEUR OUVERT/FERME ANZEIGER OFFEN/GESCHLOSSEN | INDICADOR ABIERTO/CERRADO CARBON STEEL 1
17 | TAPPO CAP CLAPET SCHUTZKAPPE TAPA A216-WCB 1
18 |PROLUNGAESTERNA | EXTERNALSTEMEXTENSION | ALLONGE EXTERIEURE | AUSSERE VERLANGERUNG | PROLONGADOR EXTERNO | CARBON STEEL 1
19 |PROLUNGA INTERNA INTERNAL STEM EXTENSION ALLONGE INTERIEURE INNERE VERLANGERUNG PROLONGADOR INTERNO CARBON STEEL 1
MESRA DN A C D E F G A Kv PN Kg

17 ] 25 165 25 26,64 3,38 25 22X 22 - 16 9,70
171/4 | 32 191 30 35,08 3,56 25 22X 22 - 16 10,30
171/2 | 40 191 38 431 3,9 25 22X 22 - 16 13,70

2 | 50 216 50 54,5 4,3 400 25 22X 22 - 16 17,00
2"1/2 | 65 241 64 69,3 4,35 500 25 22X 22 - 16 25,00

3 | 80 283 76 83,1 43 25 22X 22 - 16 33,10

4 |100 305 102 107,9 48 800 25 22X 22 - 16 40,00

5 | 125 380 125 1315 54 25 22X 22 - 16 55,00

6" | 150 457 150 160 6 30 36 X 27 - 16 65,00

8" | 200 521 200 209,1 75 30 36 X 27 - 16 162,00

* Attacco per riduttore di manovra - Connection for gear operator

e ValPRES
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serie INTER-GAS
art. 707600

Valvola a sfera a interrare in acciaio ASTM A105/WCB, passaggio ridotto, saldare di testa, secondo

UNI 9734, per gas naturale, con prolunga e quadro di manovra.

Fully welded ASTM A105/WCB reduced bore floating ball valve for natural gas, elongated stem for

installation underground level, BW ends.

Robinet a boisseau sphérique a enterrer en acier ASTM A105/WCB, passage reduit, soudure en bout, pour

sectionnement du gaz naturel.

Kugelhahn aus C-Stahl ASTM A105/WCB fiir Untergrundinstallation fir Erdgas, reduzierter
Durchgang, Anschweissenden nach UNI 9734 Norm, mit Spindelverlagerung und mit Vierkantaufnahme

fir die Betatigung.

Valvula de bola a enterrar en acero ASTM A105/WCB, paso reducido, soldar BW, segun normas UNI
9734, para intercepcion de gas natural, con estensién y cuadro de maniobra.

Limiti di temperatura: -20° +120° - Temperature range: -20° +120°

a

=

\
T
1] —
A105) I
o (@] — — WCB |
1 3 2 4 5 A
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION AT RIS el | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO ASTM A105-WCB 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL ASTM A105-WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F304 1
4 |0O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 1
5 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 2
6 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.FE. 1
7 |0O-RING RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 2
8 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F304 1
9 | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | POM 1
10 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 2
11 |RINVIO ASTA STEM TRASMISSION TIGE TRANSMISSION SPINDELKRAFTUBERTRAGUNG ALARGAMIENTO EJE ASTM A105 1
12 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
13 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.FE. 1
14 |ETICHETTA LABEL LABEL ETIQUETTE ETIKETTE PLACA DE IDENTIFICACION 1
15 |QUADRO MANOVRA OPERATION SQUARE OPERATION SQUARE CADRE POUR MANOEVRE MANUELLE | AUFNAHME FUR BETATIGUNG| CUDRADO DE MANIOBRA 1
16 | INDICATORE APERTO/CHIUSO OPEN/CLOSED INDICATION INDICATEUR OUVERT/FERME ANZEIGER OFFEN/GESCHLOSSEN | INDICADOR ABIERTO/CERRADO CARBON STEEL 1
17 |TAPPO CAP CLAPET SCHUTZKAPPE TAPA A216-WCB 1
18 |PROLUNGA ESTERNA EXTERNAL STEM EXTENSION ALLONGE EXTERIEURE |AUSSERE VERLANGERUNG |PROLONGADOR EXTERNO |CARBON STEEL 1
19 |PROLUNGA INTERNA INTERNAL STEM EXTENSION ALLONGE INTERIEURE INNERE VERLANGERUNG PROLONGADOR INTERNO CARBON STEEL 1
Mese DN A C D E F G Jra Kv PN Kg
3"X2"| 80 283 50 83,1 43 400 25 22 X 22 16 21,00
4" X 3" | 100 305 76 107,9 4.8 25 22 X 22 16 35,50
5"X4" | 125 380 102 151,5 54 600 25 22 X 22 16 45,00
6" X 4" | 150 458 102 159,3 6 25 22X 22 16 55,00
8” X 6" | 200 521 150 209,1 75 800 30 36 X 27 16 80,00

* Attacco per riduttore di manovra - Connection for gear operator

YValPRES
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i DN P R

| 1 25 83,5 174
171/4 32 86 174

o 1172 40 106 250
2" 50 116,5 250

2"1/2 65 135,5 381

3" 80 146,5 381

NEW 47 100 165 381

NEw 5”7 125 180 381

Art. 706000 CON LEVA - WITH LEVER

Valvola a sfera in acciaio ASTM A105, saldare di testa, secondo norme UNI 9734, per intercettazione di gas naturale, con leva.

Fully welded floating ball valve for natural gas service, according to UNI 9734, elongated stem for installation underground level, in ASTM A105, BW ends with handle.
Vanne & boisseau sphérique a enterrer en acier ASTM A105, soudure en bout, selon la norme UNI 9734, pour sectionnement du gaz naturel, avec levier.

Kugelhahn aus C-Stahl ASTM A105 fiir Erdgas Installation, Anschweissenden, nach UNI 9734 Vorschriften, mit Handhebel.

Valvula de bola a enterrar en acero ASTM A105, soldar BW, segan normas UNI 9734, para intercepcion de gas natural, con palanca.

on P 5

A v 25 104 22X 22
RN

171/4 32 110 22X 22

o a 171/2 40 127 22X 22

| é 2 50 138 22X 22

|— A105—E 2"1/2 65 156 22X 22

‘ é 3 80 167 22X 22

1 S NEW 47 100 184 22X 22

NEW 5 125 200 22X 22

Art. 706003 CON QUADRO - WITH SQUARE

(|
-
(|

Ll
—

Valvola a sfera in acciaio ASTM A105, saldare di testa, secondo norme UNI 9734, per intercettazione di gas naturale, con quadro di manovra.

Fully welded floating ball valve for natural gas service, according to UNI 9734, elongated stem for installation underground level, in ASTM A105, BW ends with square for manual
operator connection.

Vanne a boisseau sphérique en acier ASTM A105, soudure en bout, selon la norme UNI 9734, pour sectionnement du gaz naturel, avec cadre pour manoeuvre manuelle.
Kugelhahn aus C-Stahl ASTM A105 fir Erdgas Installation, Anschweissenden, nach UNI 9734 Vorschriften, mit Aufnahme fir Betétigung

Valvula de bola en acero ASTM A105, soldar BW, segin normas UNI 9734, para intercepcion de gas natural, con cuadro de maniobra

e | ow

3’ 80

4 100

5” 125

6” 150

w NEW 8 200

Art. 706602 CON SFIATI - WITH VENTS

Ll
—

I \V/alPRES
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Valvola a sfera a interrare in acciaio ASTM A105, saldare di testa, secondo norme UNI 9734, per intercettazione di gas naturale, con sfiati.

Fully welded floating ball valve for natural gas service, according to UNI 9734, elongated stem for installation underground level, in ASTM A105, BW ends with vents.

Vanne a boisseau sphérique a enterrer en acier ASTM A105, soudure en bout, selon la norme UNI 9734, pour sectionnement du gaz naturel, avec reniflards.
Kugelhahn aus C-Stahl ASTM A105 fiir Erdgas Installation, Anschweissenden, nach UNI 9734 Vorschriften, mit Entliftungen.

Valvula de bola a enterrar en acero ASTM A105, soldar BW, segin normas UNI 9734, para intercepcién de gas natural, con aberturas.
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serie INTER-GAS
art. 708000

I I Valvola a sfera in acciaio, passaggio ridotto, completamente saldata, per gas colonna
montante M.P., con estremita a saldare di testa, con leva.

g=mp=  Fully welded steel ball valve, reduced bore, for natural gas transmission and distribution,
==l= BW ends, with handle.

I I Robinet a boisseau sphérique en acier embouti, passage reduit, soudure en bout, pour
sectionnement du gaz naturel, avec poignée.

m= Kugelhahn aus C-Stahl, reduzierter Durchgang, véllig geschweisst, fiir Gas-Rohrleitung
Medium Pressure mit Anschweissenden und Hebel.

Valvula de bola en acero, paso reducido, completamente soldada, para columna deamentacion
gas M.P., soldar BW, con palanca.

Limiti di temperatura: -20°+ 80° - Temperature range: -20°+ 80°
R
11 =
12 ] ]
!
13 :
10 e
14 ; 9
i o
15 } 8
i
i /
A o = e om <| 0O i e S S B A
|_
L
1 2
7)(6)(s 4
POS.|  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERA U e e el | NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO CARBON STEEL 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL CARBON STEEL 2
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F304 1
4 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR |CARBON STEEL 2
5 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA CARBON STEEL 2
6 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 2
7 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 2
8 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 1
9 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 1
10 | SPINAMEZZOGIRO 90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP STAINLESS STEEL 1
11 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 1
13 | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL 1
14 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 2
15 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE STAILESS STEEL 1
MISURA
Sze | DN A B L © D T R P Kv PN Kg
3/4” 20 42 15 230 17 26,9 2,3 140 85 6 40 0,80
17 25 51 20 230 17 33,7 2,6 140 89 14 40 1,00
1"1/4 | 32 57 25 260 17 42,4 2,6 140 93 26 40 1,40
1"1/2 40 76 32 260 20 48,3 2,6 180 108 43 40 2,10
27 50 89 40 300 20 60,3 2,9 180 114 64 40 3,00
2"1/2 | 65 108 50 360 31 76,1 2,9 275 114 100 25 4,50
3 | 80 127 65 370 31 88,9 32 275 124 160 25 6,00
47 100 152 80 390 78 114,3 3,6 365 192 280 25 9,70

YValPRES
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serie INTER-GAS
art. 708001

\

;j 1] Valvola a sfera in acciaio, passaggio ridotto, completamente saldata, per gas colonna
montante M.P. con estremita filettata femmina/saldare di testa, con leva.
g Fully welded steel ball valve, reduced bore, for natural gas transmission and distribution,
s F/BW ends, with handle.
1] Robinet a boisseau sphérique en acier embouti, passage reduit, F/BW, pour sectionnement
du gaz naturel, avec poignée.Kugelhahn aus Stahl, reduzierter Durchgang, véllig
= Geschweisst, fiir Gas-Rohrleitung Medium Pressure, einerseits Innengewinde/andereseits
Anschweissende, mit Hebel.
Il Valvula de bola en acero, paso reducido, come\lletamente soldada, para columna de
=== alimentacion gas M.P., roscada hembra/soldar BW, con palanca.
Limiti di temperatura: -20° +80° - Temperature range: -20° +80°
R
12
13
|
(19 i
o
1
O | z
| (&)
16 i 9
|
i =)
N e m < - . L
T =
L1 L
4
8 6 5
MATERIALE-MATERIALS
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION S e, || NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO CARBON STEEL 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL CARBON STEEL 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F304 1
4 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL CARBON STEEL 1
5 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL 2
6 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA CARBON STEEL 2
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 2
8 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 2
9 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 1
10 | GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 1
11 | SPINAMEZZOGIRO END STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP STAINLESS STEEL 1
12 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
13 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 1
14 |BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL 1
15 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 2
16 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE STAILESS STEEL 1
MESRA DN A B L L1 C T D R P Kv PN Kg
3/4” 20 42 15 115 38 17 2,3 26,9 140 85 6 40 0,80
17 25 51 20 115 45 17 2,6 33,7 140 89 14 40 0,90
1"1/4 | 32 57 25 130 53 17 2,6 42,4 140 93 26 40 1,30
1"1/2 | 40 76 32 130 60 20 2,6 48,3 180 108 43 40 2,00
27 50 89 40 150 73 20 2,9 60,3 180 114 64 40 2,90
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serie INTER-GAS

art. 708002
J I I Valvola a sfera in acciaio, passaggio ridotto, completamente saldata, per colonna montante
M.P. con estremita filettate femmina, con leva.
g=p=  Fully welded steel ball valve, reduced bore, for natural gas transmission and distribution,
= F/F ends, with handle.
il Robinet & boisseau sphérique en acier embouti, passage reduit, F/F, pour sectionnement
du gaz naturel, avec poignée.
== Kugelhahn aus Stahl, reduzierter Durchgang, véllig geschweisst, fir Gas-Rohrleitung
Medium Pressure, beiderseits Innengewinde, mit Hebel.
=s= Valvula de bola en acero, paso reducido, completamente soldada, para columna de
=== alimentacion gas M.P., rosada hembra/hembra, con palanca.
Limiti di temperatura: -20°+80° - Temperature range: -20°+80°
R
1
12
13
10
14 ; 9 -
i o
i &)
15 } 8
|
|t JRREN | 0 I | E— < - RSN S -
é) L
7 5 4
MATERIALE-MATERIALS
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION E I aeye s RV NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO CARBON STEEL 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL CARBON STEEL 2
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F304 1
4 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL 2
5 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA CARBON STEEL 2
6 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 2
7 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 2
8 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’'AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 1
9 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.F.E. + 25% CARBOGRAFITE 1
10 |SPINA MEZZOGIRO 90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP STAINLESS STEEL 1
11 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 1
13 | BUSSOLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL 1
14 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 2
15 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE STAILESS STEEL 1
MISURA
sz DN A B L C R B Kv PN Kg
3/4” | 20 42 15 75 17 140 85 6 40 0,80
1” 25 51 20 90 17 140 89 14 40 0,90
1"1/4 | 32 57 25 105 17 140 93 26 40 1,30
1"1/2 | 40 76 32 120 20 180 108 43 40 2,00
2 50 89 40 145 20 180 114 64 40 2,90

Bonomi
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serie RADIAMONT
artt. 710000 - 713000

STAINLESS STEEL

CARBON STEEL

T.A.LUFT

Valvola a sfera in tre pezzi, a passaggio totale.

Threee piece, full bore ball valve.

3 -teiliger Kugelhahn, mit vollem Durchgang.

Valvula de bola, tres piezas, de paso total.

Robinet a boisseau sphérique, trois pieces a passage intégral.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160° R
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
) 1
Ch
© ! % < £
Ch T o é 9 'UU)__I .
< T T g | Il %L%:; | 3 & oo
|
H = g 47 1
i 2 g5 85
z a0 D
—————— + CF8M ~+--—1-8| & X 50 &
@ ; -}
\_J 6 ,‘_ Art.711000 Stainless Steel Art.712000 Stainless Steel
3 | = Art. 714000 Carbon Steel Art. 715000 Carbon Steel
i (@) dal 3/8”- from 3/8" dal 3/8"- from 3/8"
D] T
_ L _ = GUARNIZIONE SFERA: materiale PT.F.E VETRO
= ‘ = BALL SEAT: material PTFE. GLASS
| Ar.710000-711000-712000 || Art. 713000-714000-715000 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M ASTM - WCB 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION | MANCHON MUFFE TERMINAL A351-CF8M ASTM-A105 - WCB 2
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M A182-F304 / A351-CF8 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. P.TFE. 2
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.TFE. P.TFE. 2
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.T.FE. P.TFE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
9 ;ﬁom PREMIGUARNF | 5ACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | (ycon svogt (-3 47 CARBON STEEL 1
10 |RONDELLAMEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIAVUELTA | Ste8 arect (srpmar CAREON ot (e 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL (2"1/2- 3" - 4") CARBON STEEL (2"1/2-3” - 4”) 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA e (e ) CARBON STEEL 2
13 |TIRANTE CORPO  |BOLT TIRANTS ZUGSTANGE TIRANTE CUERPQ | foxasiavi (e 2] CARBON STEEL (1/4°2) - (2'1/2- 4| 4-6
14 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE | ARANDELA INOKAS S04 e CARBON STEEL (14-2) - (21/2- )| 4-6
15 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARGON Srest (013047 CARBON STEEL (1/47-2) - (2"1/2- 4")| 4-6
16 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F316 A182-F304 1
17 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA ot CARBON STEEL 1
MISURA
sze DN | BOX | SW X BW w | L Ch R P A C T E F N B Kv PN Kg
1/4” 8 10 - - - - 1 57 OT.22| 110 | 50 35 13,5 9 8 5 - 5,4 64 0,28
3/8” 10 10 18,2 9,5 171 12,48 11,4 57 OT.22| 110 | 50 35 13,5 9 8 5 - - 6 64 0,27
12" 15 6 22,4 9,5 21,3 15,76 15 65 OT.27 | 131 64 47 15 10 10 7 36 6 16,3 64 0,50
3/14” 20 5 27,7 11,1 26,7 20,96 16,3 76 OT.32| 131 68 52 16 10 10 7 42 55 29,5 40 0,70
17 25 2 34,5 12,7 33,4 26,64 19,1 92 OT41| 174 | 79 60 195 | 125 12 8 42 6 43 40 1,20
1"1/4 32 4 43,2 14,3 42,2 35,08 21,4 106 OT50| 174 | 83 64 195 | 125 12 8 42 55 89 25 1,70
1"1/2 40 2 49,5 15,9 48,3 40,94 214 116 OT,55| 250 | 100 79 24 16,5 16 10 50 6,5 230 25 2,50
2" 50 2 62 17,5 60,3 52,48 25,7 136 OT.70 | 250 | 107 86 24 16,5 16 10 50 6,5 265 25 3,90
2"1/2 65 1 76,5 20 73 62,68 30,2 153 @90 | 321 | 126 | 103 28 18 20 14 70 M8 540 16 8,15
3" 80 1 89,5 20 88,9 77,92 33,3 180 0105 | 321 | 137 | 114 28 18 20 14 70 M8 873 16 | 12,80
4’ 100 1 115 20 114,3 102,26 39,3 217 @130 | 381 | 156 137 | 34,5 22 24 18 102 M10 | 1390 16 | 21,50
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serie RADIAMONT
artt. 710060 - 710063 L=

STAINLESS STEEL CARBON STEEL

l l Valvola a sfera, in tre pezzi, a passaggio totale.
Threee piece, full bore ball valve.

l l Robinet a boisseau sphérique, trois pieces a passage intégral.

B 3 .teiliger Kugelhahn, mit vollem Durchgang.

-t  Valvula de bola, tres piezas, de paso total.

PER VAPORE - FOR STEAM - POUR VAPEUR - FUR DAMPF - PARA VAPOR

MASSIMA PRESSIONE DI ESERCIZIO 15 bar - MAXIMUM WORKING PRESSURE 15bar
PREssIoNevAROREST | 4 | 2 | 3 | 4[5 (6|7 |8 |9 |10|1[12]13[14]15 R

T e c-| 100|120 | 133|143 | 152|158 | 165|170 [175| 180 | 184 188|191 195|198
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i 8 Art.710061 Stainless Steel Art.710062 Stainless Steel
T L = Art.710064 Carbon Steel Art.710065 Carbon Steel
! = ' = dal 3/8"- from 3/8" dal 3/8"- from 3/8"
| At.710060-710061-710062 || Art. 710063-710064-710065 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M ASTM - WCB 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION | MANCHON MUFFE TERMINAL A351-CF8M ASTM-A105 - WCB 2
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M A182-F304 / A351-CF8 1
4 |GUARNIZIONE SFERA  |BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.F.E.+25% CARBOGRAFITE | P.T.F.E.+25% CARBOGRAFITE | 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA | P.T.F.E.+25% CARBOGRAFITE | P.T.F.E.+25% CARBOGRAFITE | 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE P.T.F.E.+25% CARBOGRAFITE | P.T.F.E.+25% CARBOGRAFITE | 1
g [BUSSOLAPREMIGUARNI T pACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | (rcon ooett 5. 3. 47 CARBON STEEL 1
10 |RONDELLAMEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | §tt et 2 oy CAREON ot (e 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL (2"1/2 - 3" - 4”) CARBON STEEL (2"1/2-3” - 4") 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA e e 2 e CARBON STEEL 2
13 | TIRANTE CORPO BOLT TIRANTS ZUGSTANGE TIRANTE CUERPO | oaaisodtre:2 CARBON STEEL (114°:2) - (21/2- 4| 4-6
14 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE |ARANDELA ) . CARBON STEEL (1/42) - 2"1/2- 4)| 4-6
15 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARGON Srest (013047 CARBON STEEL (1/47-2) - (2"1/2- 4")| 4-6
16 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F316 A182-F304 1
17 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA ot CARBON STEEL 1
MISURA
sze DN | BOX | SW X BW W 12 L Ch R P A C T E F N B Kv PN Kg
1/4” 8 10 - - - - 1 57 |0OT.22| 110 50 35 13,5 9 8 5 - - 54 15 0,28
3/8” 10 10 18,2 9,5 171 1248 | 114 57 |0OT.22| 110 50 35 13,5 9 8 5 - - 6 15 0,27
1/2” 15 6 22,4 9,5 213 | 15776 15 65 OT.27 | 131 64 47 15 10 10 7 36 6 16,3 15 0,50
3/4” 20 5 27,7 | 111 26,7 | 20,96 | 16,3 76 |OT.32| 131 68 52 16 10 10 7 42 55 29,5 15 0,70
1” 25 2 34,5 12,7 334 | 26,64 19,1 92 OT41| 174 79 60 195 | 125 12 8 42 6 43 15 1,20
1"1/4 32 4 432 | 143 422 | 3508 | 214 106 | OT.50 | 174 83 64 195 | 125 12 8 42 55 89 15 1,70
17172 40 2 49,5 | 159 48,3 | 4094 | 214 116 | OT55| 250 100 79 24 16,5 16 10 50 6,5 230 15 2,50
2" 50 2 62 17,5 60,3 | 52,48 | 25,7 136 | OT.70 | 250 107 86 24 16,5 16 10 50 6,5 265 15 3,90
2"/ 65 1 76,5 20 73 62,68 | 30,2 153 @90 | 321 126 103 28 18 20 14 70 M8 540 15 8,15
3’ 80 1 89,5 20 889 | 7792 | 333 180 | @105 | 321 137 114 28 18 20 14 70 M8 873 15 12,80
4” 100 1 115 20 \ 114,3 1 102,26 | 39,3 217 \ ©130 | 381 156 137 | 345 22 24 18 102 M10 1390 15 21,50
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RADIAMONT

serie RADIAMONT

(|
-
(|

Valvola a sfera in tre pezzi, con tenuta integrale avvolgente, a passaggio totale da 1/4” a 4”.
Three piece ball valve with integral seats, full bore from 1/4” to 4”.

Vanne a sphere trois piéces, sphére entierement enveloppe en PTFE passage intégral du 1/4” au 4”.

B Dreiteiliger Kugelhahn mit PTFE Volischale hohlraumfrei mit vollem Durchgang von 1/4” bis 4”.
s Valvula de bola en tres piezas con asientos integrales envolventes, de paso total desde 1/4” a 4”.
POS.  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION TR el | NP
1 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.TFE. 1
2 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.TFE. 1
MISURE 1/4” DN8 3/8'DN10 | 1/2"DN15 | 3/4” DN20 17DN25 | 1"1/4DN32 | 1"1/2DN40 | 2"DN50 | 2'1/2DN65 | 3" DN8O0 4" DN100

* DA SOMMARE AL PREZZO BASE DELLA VALVOLA
* AMOUNTS TO BE ADDED TO THE BASE PRICE OF THE VALVES
* MONTANT A SOMMER AU PRIX DE LA VANNE
* ZUM KUGELHAHNGRUNDPREIS HINZUZURECHNEN
* AGREGAR AL PRECIO BASE DE LA VALVULA

100

serie RADIAMONT art. 710202 NEW
I | Valvolaasferain tre pezzi in acciaio inox CF8M a passaggio totale con tronchetti.
El=  Three piece stainless steel CF8M ball valve, full bore, with long butt weld connection.
B B Vanne a boisseau sphérique en trois piéces avec embouts, acier inox CF8M, passage intégral.
B 3-tlg. Kugelhahn, Edelstahl CF8M, voller Durchgang mit langen AnschweiBenden.
i Valwuladebolaen3 piezas en acero inoxidable a paso total con extremos para soldar.

MISURE 3/8”DN10 | 1/2’DN15 | 3/4” DN20 1” DN25 1"1/4 DN32 | 171/2 DN40 2" DN50 2"1/2 DN65 3" DN80 4 DN100

e VValPRES
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RADIAMONT

a. £ 10000 - 711000 - 712000
[l B Disponibile anche nelle opzioni.
EJ=  Option available.
1 [
B Disponibile aussi dans les options.
E==  \Verfligbare optionen.
] Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
710001 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1
710007 F/F Gas guarnizioni in vetro F/F Gas seats glass fillet F/F Gas joint de charge de verre | F/F Gas glasfaserstarkte dichtung| F/F Gas aiento vidrio
710009 F/F Gas T.I.A. inox F/F Gas T.LA. stainless steel F/F Gas T.I.A. acier inox F/F Gas T.I.A. Edelstahl F/F Gas T.LA. inox
710010 SW TIA inox SW TIA stainless steel SW TIA acier inox SW TIA Edelstahl SW TIA inox
710011 BW TIA inox BW TIA stainless steel BW TIA acier inox BW TIA Edelstahl BW TIA inox
710168 F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device
710190 F/F NPT per vapore F/F NPT for steam F/F NPT pour vapeur F/F NPT fur dampf F/F NPT para vapor
710240 F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device

per vapore for steam pour vapeur fiir dampf para vapor

ar. £ 13000 - 714000 - 715000
I B Disponibile anche nelle opzioni.

e L H H

EJ=  Option available.

B B Disponibile aussi dans les options.

E==  \Verflgbare optionen.

== Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
710003 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1 F/F NPT B.1.20.1
710006 F/F Gas guarnizioni in vetro F/F Gas seats glass fillet F/F Gas joint de charge de verre | F/F Gas glasfaserstérkte dichtung| F/F Gas aiento vidrio
710012 F/F Gas T.I.A. acciaio al carbonio | F/F Gas T.I.A. carbon steel F/F Gas T.I.A. acier au carbon F/F Gas T.I.A. Stahl F/F Gas T.L.A. acero carbono
710084 SW TIA acciaio al carbonio SW TIA carbon steel SW TIA acier au carbon SW TIA Stahl SW TIA acero carbono
710085 F/F NPT per vapore F/F NPT for steam F/F NPT pour vapeur F/F NPT fir dampf F/F NPT para vapor
710087 BW TIA acciaio al carbonio BW TIA carbon steel BW TIA acier au carbon BW TIA Stahl BW TIA acero carbono
710148 F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device F/F Gas Antistatic Device
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serie WAFER
artt. 7120000 -721000

AISI 304 CF8

AlSI 316 CF8M

T.A.LUFT

Valvola a sfera flangiata PN 16, a passaggio totale.

Full bore flanged ball valve PN 16.

Kompaktflanschkugelhahn PN 16, mit vollem Durchgang.

Valvula de bola con bridas PN 16, de paso total.

Valvola Nofificata

Robinet a boisseau sphérique a brides PN 16, & passage intégral.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.720000 | Art. 721000
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8 / A182-F304 A351-CF8M / A182-F316 1
2 |GHIERA END CONNECTION | RACCORDS RING TERMINAL A351-CF8 / A182-F304 A351-CF8M / A182-F316 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8 / A182-F304 A351-CF8M / A182-F316 1
4 |GUARNIZIONE SFERA  |BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. P.T.FE. 2
5 |O-RING RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER | RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.T.FE. P.T.FE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE P.TFE. P.T.FE. 1
9 |BUSSOLAPREMIGUARNIZ. | PACKING GLAND |BAGUE DE PRESSE ETOUPE VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 |RONDELLAMEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | dioX 1430 (O Dvso [ R 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER | RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F304 A182-F316 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVA DN150-200 HANDLE DN 150--200 | POIGNEE DN 150-200 HANDHEBEL DN 150-200 | PALANCA DN 150-200 | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8-12
19| SorEOie OOV ST wseovman | GETOANR e il 250 EN-GL250 1
Mo DN | D Y z L R P A C T E F  ON B Kv PN Kg
1/2” 15 90 65 4 XM12 35 131 65 47 15,5 9 10 7 32 4 X M5 16,3 16 1,30
3/4” 20 100 75 4 XM12 40 131 69 51,5 15,5 9 10 7 32 4 X M5 29,5 16 1,90
1” 25 115 85 4 XM12 46 174 80 61 17 1 12 8 42 4 X M5 43 16 2,20
1"1/4 | 32 140 100 4 XM16 54 174 84 64,5 15 1 12 8 42 4 X M5 89 16 3,30
171/2 | 40 150 110 4 XM16 63,5 250 102 78 24,5 13 16 10 50 4 X M6 230 16 4,20
2 50 165 125 4 XM16 82 250 11 87 25 13 16 10 50 4 X M6 265 16 6,10
2"/2 | 65 185 145 4 XM16 103 321 128 104,5 25 18 20 14 70 4 X M8 540 16 10,00
3 80 200 160 8 XM16 122 321 138 115 28,5 18 20 14 70 4 X M8 873 16 13,50
4 100 220 180 8 XM16 152 381 156 137 34,5 22 24 18 102 4 X M10 1390 16 20,90
5” 125 250 210 8 XM16 196 381 178 159 34 22 24 18 102 4 XM10 1707 16 37,50
6” 150 285 240 8 X M20 232 700 266 2015 51,5 30 42 30 125 4 XM12 2024 16 61,50
8” 200 340 295 12x @22 400 700 332 288 68 28 42 30 125 4 XM12 2720 16 104,00
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* Art. 720009 vedi foto a pag.30 - see picture pag.30

serie WAFER

artt. 720006 - 720009

STAINLESS STEEL

T.A.LUFT

T

CARBON STEEL

Valvola a sfera flangiata ANSI 150 metrico, a passaggio totale.

Full bore flanged ball valve ANSI 150 metric.

Valvola Nofificata

Robinet & boisseau sphérique a brides ANSI 150 metrique, a passage intégral.

Kompaktflanschkugelhahn ANSI 150 metrisch, mit vollem Durchgang.

Valvula de bola con bridas ANSI 150 metrico, de paso total.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +1
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.720006 I Art. 720009
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M / A182-F316 ASTM A105 - WCB 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL A351-CF8M / A182-F316 ASTM A105 - WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M / A182-F316 A351-CF8/ A182-F304 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. P.TFE. 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.T.FEE. P.T.FE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
9 | BUSSOLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 |RONDELLAMEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | OXA1 430 (N1 -DN0) A R 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182 - F304 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVA DN150-200 LEVA DN150-200 HANDLE DN 150-200 |POIGNEE DN 150-200 | HANDHEBEL DN 150-200 | PALANCA DN 150-200 CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8-12
18 |CORPO LEVA DN 150-200| BODY HANDLE DN 150-200 | SORPSLEVIERDE HABEL DN150-200 | Sy=apO PALANCA EN-GJL-250 EN-GJL-250 1
MSUA DN | D Y z L R P A ¢ T E F oN B kv PN _K9 Ko
720006 720009
1/2” 15 90 61 4 XM14 35 131 65 47 15,5 9 7 32 4XM5 | 16,3 20 1,30 1,30
3/4” 20 100 70 4 XM14 40 131 69 51,5 15,5 9 7 32 4 X M5 29,5 20 1,80 1,80
17 25 110 80 4 XM14 46 174 80 61 17 1 8 42 4 X M5 43 20 2,20 2,70
1"1/4 32 118 89 4 XM14 54 174 84 64,5 15 1 8 42 4 X M5 89 20 3,30 4,30
1"1/2 | 40 127 99 4XM14 | 635 250 102 78 24,5 13 10 50 4 X M6 230 20 3,30 5,10
2 50 150 121 4 XM16 82 250 11 87 25 13 10 50 4 X M6 265 20 5,50 8,80
2"1/2 | 65 175 140 | 4XM16 103 321 128 104,5 25 18 14 70 4 X M8 540 20 9,60 15,60
3 80 190 153 | 4XM16 | 122 321 138 115 28,5 18 14 70 4 X M8 873 20 12,80 20,80
4 100 220 191 8XM16 | 152 381 156 137 34,5 22 18 102 |4 XM10| 1390 20 21,10 34,20
5" 125 250 216 | 8 XM20 196 381 178 159 34 22 18 102 |4 XM10| 1707 20 37,50 52,50
6” 150 280 242 8 X M20 232 700 266 201,5 51,5 30 30 125 |4 XM12| 2024 20 46,10 61,50
8” 200 345 2985 |8X 22| 457 700 332 288 68 28 30 125 |4 XM12| 2720 20 124,00 | 124,00
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* Art. 720008 vedi foto a pag.30 - see picture pag.30

serie WAFER
artt. 7120078 = 720008

STAINLESS STEEL

CARBON STEEL

T.A.LUFT

Valvola a sfera flangiata PN40, a passaggio totale.

Full bore flanged ball valve PN40.

Kompaktflanschkugelhahn PN40, mit vollem Durchgang.

Valvula de bola con bridas PN40, de paso total.

Robinet & boisseau sphérique a brides PN40, a passage intégral.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -

Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.

20° +160°

13

o
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5
12 ‘ | [ J
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NO * Cl
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f \' In : a] DN 150
|EEIN0 3|
<
FINO AL DN 20 ; Z
UP TO DN 20 i o
- — >
= I =
. NI i N#
= L
\ Art.720078 I Art. 720008 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION | TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M /A182-F316 | ASTM A105 - WCB 1
2 |GHIERA END CONNEGTION RACCORDS RING TERMINAL A351-CF8M /A182-F316 | ASTM A105 - WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M /A182-F316  |A351-CF8/ A182-F304 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG  |ASIENTO ESFERA | PT.FE+GLASS PT.F.E+GLASS 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA  |THRUST WASHER |RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE ~|EMPAQUETADURA |PT.FE. PTFE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE. PTFE. 1
9 B ZONE PACKING GLAND | BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS| CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 |RONDELLA MEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | (ianaon sreec ones. oiso) CAREON SeEL DNEs. DNIs0) 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER | RESSORTA' DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182 - F304 1
14 [LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVA DN150 HANDLE DN 150 POIGNEE DN 150  |HANDHEBEL DN 150 |PALANCADN 150 | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8-12
18 |CORPO LEVADN 150 |CORPOLEVADN1S0  |BODY HANDLEDNt50 | Sorim = 08 HABEL DN150 CUERPO PALANCADN 150 | EN-GUL-250 1
MSURA DN | D Y z L  R|P| A | C | T|E/|F oN B ke | PN | K9 | Kg
720078 720008
1/2” 15 | 90 65 | 4XMi2 | 35 | 13 65 47 | 155 9 10 7 32 | 4XM5 | 163 40 13 1,30
3/4” | 20 | 100 75 | 4XM12 | 40 | 131 69 | 515 | 155 9 10 7 32 | 4XM5 | 295 40 1,8 1,80
1” 25 | 115 85 | 4XMI2 | 46 | 174 | 80 61 | 195 | 11 12 8 42 | 4XM5 43 40 2,2 2,70
1"1/4 | 32 | 140 100 | 4XM16 | 54 | 174 | 84 | 645 | 165 | 11 12 8 42 | 4XM5 89 40 33 4,30
1"1/2_| 40 | 150 10 | 4XM16 | 635 | 250 | 102 | 78 | 245 | 13 16 10 50 | 4XM6 230 40 33 5,10
2’ 50 | 165 125 | 4XM16 | 82 | 250 | 111 87 25 13 16 10 50 | 4XM6 265 40 55 8,80
21/2 | 65 | 185 145 | 8XM16 | 103 | 321 | 128 | 1045 | 25 18 20 14 70 | 4XM8 540 40 96 15,60
3’ 80 | 200 160 | 8XM16 | 122 | 321 | 188 | 115 | 285 | 18 20 14 70 | 4XM8 873 40 12,8 | 20,80
47 100 | 220 190 | 8XM20 | 152 | 381 | 156 | 137 | 845 | 22 24 18 | 102 | 4XM10 | 1390 40 21,1 39,30
5” 125 | 270 220 | 8XM24 | 196 | 381 | 178 | 159 | 34 22 24 18 | 102 | 4XM10 | 1707 40 - 53,60
6” 150 | 300 250 | 8XM24 | 232 | 700 | 266 | 2015 | 51,5 | 30 42 30 | 125 | 4XMI12 | 2024 40 46,1 91,00
8’ 200 | 320 320 | 12x©@29 | 400 | 700 | 348 | 290 | 68 40 30 | 125 | 4xMi2 | 2720 40 143,00 | 143,00
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serie WAFER

T

artt. 120212 - 720232 [r+v-
_—
STAINLESS STEEL CARBON STEEL
= l I Valvola a sfera flangiata ANSI 300 metrico, a passaggio totale.
Ef=  Full bore flanged ball valve ANSI 300 metric.
I ] Robinet & boisseau sphérique & brides ANSI 300 metrique, & passage intégral.
L BN Kompakiflanschkugelhahn ANSI 300 metrisch, mit vollem Durchgang.
* Art. 720232 vedi foto a pag.30 - see picture pag.30 5= Valvula de bola con bridas ANSI 300 metrico, de paso total.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr. R
s
[ L \ - \
@\ 12 ‘ o ! @# ) o
16 < ] ©
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‘ ] g e
FINO AL DN 40 ‘ C£
UP TO DN 40 <
1 >
1 t
5\@ ~
\ Art.720212 | Art. 720232 |
POS.| DENOMINAZIONE | PART NAME DESCRIPTION | TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M / A182-F316 ASTM A105 - WCB 1
2 |GHIERA END CONNECTION | RACCORDS RING TERMINAL A351-CF8M / A182-F316 ASTM A105 - WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M / A182-F316 A351-CF8/ A182-F304 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINTDE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG  |ASIENTO ESFERA | PT.FE.+GLASS PTFE.+GLASS 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA | THRUST WASHER | RONDELLE DE L'AXE |SPINDELSCHEIBE |EMPAQUETADURA |P.TFE. PTFE. 1
7 |0-RING O-RING 0-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE PTFE. PTFE. 1
9 | ZONE PACKING GLAND | BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING | MANGUITO PRENSAESTOPAS| CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 |RONDELLAMEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | {hion svger orss. busoo) OAmBON St DhGs . DNE00) 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER | FESSORT A'DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182 - F304 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVA DN150-200 HANDLE DN 150-200 | POIGNEE DN 150-200 | HANDHEBEL DN 150-200 | PALANCA DN 150-200| CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8-12
18 | CORPO LEVA DN 150-200| BOPY HANDLEDN | CORPS LEVIER DS |HABEL DN150-200 | SUERPOPALANCADN  EN.GyL-250 EN-GJL-250 1
MSURA DN D Y z L R P A C T E F oN B kv PN N9 Kg
720212 720232
12" 15 95 665 | 4xM14 | 35 131 65 47 1,5 [ 7 32 [ 4XM5 | 163 | 50 | 1,40 | 1,40
347 20 120 825 | 4xM18 | 40 131 69 515 | 95 7 32 | 4XM5 | 295 | 50 | 250 | 2,50
17 25 120 89 | 4xMi8 | 46 174 80 61 13 8 42 | 4XM5 | 43 | 50 | 3,0 | 3,10
1"1/4 32 130 985 | 4xM18 | 54 174 84 645 | 165 8 42 | 4XM5 | 89 | 50 | 420 | 4,20
1172 40 150 145 | 4xM20 | 635 | 250 102 78 20,5 10 | 50 | 4XM6 | 230 | 50 | 6,70 | 6,70
2 50 165 127 | 8XMI8| 82 250 111 87 16 10 | 50 | 4XM6 | 265 | 50 | 7,30 | 10,40
2172 65 190 149 | 8XM20| 103 | 321 128 | 1045 | 185 14 | 70 | 4XM8 | 540 | 50 | 12,00 | 17,70
3 80 210 1685 | 8XM20 | 122 | 321 138 115 21 14 | 70 | 4XM8 | 873 | 50 | 17,20 | 24,80
I 100 254 200 | 8XM20| 152 | 38t 156 | 137 | 235 18 | 102 | 4XM10 | 1390 | 50 | 30,40 | 45,30
6 150 320 270 [12XM20| 232 | 700 | 266 | 2015 | 515 30 | 125 | 4XM12 | 2024 | 50 | 72,00 | 101,00
8 200 380 330 [12XM24| 317 | 700 | 310 | 245 | 515 | 30 | 125 | 4XM12] 2720 | 50* [122,00] -
* Ap 20 bar
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serie WAFER o

- Artt. 7120301 =720302 [rawr
/'__ STAINLESS STEEL  CARBON STEEL

l l Valvola a sfera flangiata PN16, a passaggio totale Antistatic Device.

Full bore flanged ball valve PN16 Antistatic Device.

] Robinet & boisseau sphérique a brides PN16 & passage intégral Antistatic Device.

B Kompaktflanschkugelhahn PN16, mit vollem Durchgang Antistatic Device.
=
* Art. 720302 vedi foto a pag.30 - see picture pag.30 I Valvula de bola con bridas PN16, de paso total Antistatic Device.
PER VAPORE - FOR STEAM - POUR VAPEUR - FUR DAMPF - PARA VAPOR
MASSIMA PRESSIONE DI ESERCIZIO 10 bar - MAXIMUM WORKING PRESSURE 10 bar
Sroraessoremey | 123 4|5 )67 |8]09]10 R

&1 100 | 120| 133|143 152|158 | 165|170 |1

~

5(180

9
8
ON o
2 a
—- Z P
o
FINO AL DN 20 >
UP TO DN 20
L
\ Art.720301 I Art. 720302 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION | TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M /A182-F316 | ASTMA105 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL A351-CF8M /A182-F316 | ASTMA105 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M /A182-F316 | A351-CF8/ A182-F304 1
4 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.F.E.+METAL P.T.F.E.+METAL 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
6 |RONDELLAASTA  |THRUST WASHER | RONDELLE DE L'AXE | SPINDELSCHEIBE | EMPAQUETADURA | P.T.F.E.+CARBOGRAFITE P.T.F.E.+CARBOGRAFITE 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE P.T.F.E.+CARBOGRAFITE P.T.F.E.+CARBOGRAFITE 1
9 B ZONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS| CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 | RONDELLA MEZZOGIRO | END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | MOXASI G0 DNIE D8y | CARBON STEAL (DNGs . DN100) 21
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER | RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 [DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182 - F304 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
Ki K
MSPA DN| D Y Z L R P A Cc T E F ON B Kv P g 9
720301 720302
172 [ 15 | 90 65 |4XMi2]| 35 131 65 47 15,5 9 10 7 32 | 4XM5 | 163 10 1,30 1,30
3147 | 20 | 100 | 75 |4XMi2| 40 131 69 515 | 155 9 10 7 32 | 4XM5 | 295 10 1,90 1,90
1” | 25 | 115 | 85 |4XMi2| 46 174 80 61 17 1 12 8 42 | 4xM5 | 43 10 2,20 2,70
171/4 | 32 | 140 | 100 |4XM16 | 54 174 84 64,5 15 1 12 8 42 | 4XM5 | 89 10 3,30 4,20
1"1/2 | 40 | 150 | 110 |4XM16| 635 | 250 102 78 245 13 16 10 50 | 4XM6 | 230 10 4,20 5,90
2 [ 50 | 165 | 125 |4XM16| 82 250 1 87 25 13 16 10 50 | 4XM6 | 265 10 6,10 8,70
2'1/2 | 65 | 185 | 145 | 4XMi6| 103 | a2t 128 | 1045 | 25 18 20 14 70 | 4XM8 | 540 10 10,00 | 1550
3 |80 | 200 | 160 |8XM16| 122 | 321 138 15 | 285 18 20 14 70 | 4XM8 | 873 10 13,50 | 20,50
4 | 100 | 220 | 180 |8XM16| 152 | 381 156 137 | 345 22 24 18 102 |4 XM10| 1390 10 20,90 | 34,20

sonomi
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serie WAFER

art. 720400
I I Valvola a sfera flangiata PN 16, in acciaio inox A351-CF8M, a passaggio totale Antistatic
Device, utilizzo con solventi
g=p=  Full bore flanged ball valve PN 186, stainless steel A351-CF8M, antistatic device, suitable
=== for solvents.
il Robinet & boisseau spheérique a brides PN 16, & passage intégral, en acier inox A351-
CF8M, dispositif antistatic, utilisable avec solvants.
=  Kompakiflanschkugelhahn PN 16, aus Edelstahl A351-CF8M, mit vollem Durchgang,
Antistatic Device, geeignet flir Losemittel
== Valvula de bola con bridas PN 16, en acero inoxidable A351-CF8M, de paso total,
=== Antistatic Device, utilizacion con solventes
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr. R
9 13 3 f ] f
°
‘ ¢ a
- R =2 —
i o
FINO AL DN 20 >
UP TO DN 20
L
MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - | \ (o
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION s G e g NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351-CF8M / A182-F316 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL A351-CF8M / A182-F316 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M / A182-F316 1
4 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 1
5 |GUARNIZIONE CORPO |BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEABDICHTUNG | EMPAQUETADURA P.T.FE. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 1
7 | GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L’'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. 1
8 | GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. 1
9 ?Eéﬁ%@w ONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS CARBON STEEL 1
10 |RONDELLAMEZZOGIRO  |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE ARANDELAMEDIAVUELTA | G O bwo) 2
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 1
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
Mo DN | D Y z L R P A © T E F oN B Kv PN Kg
1/2” 15 90 65 4 XM12 35 131 65 \ 47 15,5 9 10 7 32 4 X M5 16,3 16 1,30
3147 20 100 75 4 XM12 40 131 69 51,5 15,5 9 10 7 32 4 X M5 29,5 16 1,90
1” 25 115 85 |4XM12| 46 174 80 61 17 11 12 8 42 4 X M5 43 16 2,20
1"1/4 | 32 140 100 |4 XM16 54 174 84 64,5 15 1 12 8 42 4 X M5 89 16 3,30
171/2 | 40 150 110 [4XM16] 63,5 250 102 78 24,5 13 16 10 50 4XM6 | 230 16 4,20
2 50 165 125 |4 XM16 82 250 m 87 25 13 16 10 50 4 X M6 265 16 6,10
21/2 | 65 185 145 |4 XM16 103 321 128 104,5 25 18 20 14 70 4 X M8 540 16 10,00
3” 80 200 160 |8 XM16 122 321 138 115 28,5 18 20 14 70 4 X M8 873 \ 16 13,50
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serie WAFER
artt. 122000 - 720001

Y

T.A.LUFT

\

Valvola a sfera flangiata PN 16, in acciaio al carbonio ASTM A105, a
passaggio totale.

Full bore flanged ball valve PN 16, in carbon steel ASTM A105.

Valvola Nofificata

Robinet a boisseau sphérique a brides PN 16, en acier au carbon ASTM A105, a
passage intégral.

Kompaktflanschkugelhahn PN 16 aus C-Stahl ASTM A105, mit vollem Durchgang.

Valvula de bola con bridas PN 16, en acero al carbono ASTM A105, de paso total.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.

20° +160°

9 13 . : ) (18) :
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\ Art.722000 I Art. 720001 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO ASTM A105 - WCB ASTM A105 - WCB 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL ASTM A105 - WCB ASTM A105 - WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8/ A182-F304 CW 617 UNI EN 12165 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. P.T.FE. 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER |RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.TFE. P.TFE. 1
7 |O-RING RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
9 ggfﬁ?".’}m\,, \ONE PACKING GLAND | BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 |RONDELLA MEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELAMEDIAVUELTA | ot O o o) el ek I 2-1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER |RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F304 A182 - F304 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVA DN150-200 HANDLE DN 150-200 | POIGNEE DN 150-200 |HANDHEBEL DN 150-200 | PALANCA DN 150-200 | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8-12
18 | CORPO LEVA DN 150-200| BO0Y HANDLE O ER E om0 HABEL DN150-200 | GXETE 0 PAANCA EN-GJL-250 EN-GJL-250 1
Mot | DN| D Y z L R P A © T E F | N B Kv PN Kg
1/2” 15 90 65 4xM12 35 131 65 47 15,5 7 32 4 X M5 16,3 16 1,30
3/4” 20 100 75 4xM12 40 131 69 51,5 15,5 7 32 4 X M5 29,5 16 1,90
1” 25 110 85 4xM12 46 174 80 61 19,5 8 42 4 X M5 43 16 2,70
1"1/4 | 32 130 100 4 x M16 54 174 84 65,5 16,5 8 42 4 X M5 89 16 4,20
1"1/2 40 140 110 4 x M16 63,5 250 102 78 24,5 10 50 4 XM6 230 16 5,90
2’ 50 150 125 4 X M16 82 250 111 87 25 10 50 4 XM6 265 16 8,70
2"1/2 | 65 175 145 4 XM16 103 321 128 104,5 28 14 70 4 X M8 540 16 15,50
3 80 190 160 8 XM16 122 321 138 115 28,5 14 70 4 X M8 873 16 20,50
4 100 220 180 8 X M16 152 381 156 137 34,5 18 102 4 X M10 1390 16 34,20
5" 125 250 210 8 XM16 196 381 178 159 34 18 102 4 X M10 1707 16 52,50
6” 150 300 240 8 X M20 232 700 266 201,5 51,5 30 125 4 XM12 2024 16 61,80
8” 200 340 295 12 x @22 400 700 332 288 68 30 125 4 XM12 2720 16 104,00
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serie WAFER

I | Valvola asfera flangiata, con camicia in acciaio inox o acciaio al carbonio, a passaggio totale da DN 15 a DN 150.
EE Flanged ball valve, with jacket in stainless or carbon steel, full bore, sizes DN 15 to DN 150.
B B Vanne abride, corps chemise en acier inox ou en acier au carbone, passage intégral du DN 15 au DN 150.

B Flanschkugelhahn, mit Heizmantel aus Edelstahl oder C-Stahl mit vollem Durchgang von DN 15 bis DN 150.

=~ Valvula de bola con bridas, con camara de calefaccion en acero al carbono o acero inoxidable, de paso total desde DN 15 a DN 150.
@D 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 200
CARBON STEEL 275 290 300 320 360 -
J— 225 235 225 240 250 260 270 270 270 305 340 -

* DA SOMMARE AL PREZZO BASE DELLA VALVOLA - AMOUNTS TO BE ADDED TO THE BASE PRICE OF THE VALVES - MONTANT A SOMMER AU PRIX DE LA VANNE
ZUM KUGELHAHNGRUNDPREIS HINZUZURECHNEN - AGREGAR AL PRECIO BASE DE LA VALVULA

serie WAFER

l l Valvola a sfera flangiata, con camicia in acciaio inox o acciaio al carbonio, a passaggio totale da DN 15 a DN 150.

B B Vanne abride, corps chemise en acier inox ou en acier au carbone, passage intégral du DN 15 au DN 150.

Flanged ball valve, with jacket in stainless or carbon steel, full bore, sizes DN 15 to DN 150.

B  Flanschkugelhahn, mit Heizmantel aus Edelstahl oder C-Stahl mit vollem Durchgang von DN 15 bis DN 150.

™%~ Valvula de bola con bridas, con camara de calefaccion en acero al carbono o acero inoxidable, de paso total desde DN 15 a DN 150.
oD 15 ‘ 20 ‘ 25 ‘ 32 ‘ 40 ‘ 50 ‘ 65 ‘ 80 100 ‘ 125 ‘ 150 ‘ 200
Qd DN 15 DN 25
CARBON STEEL 275 290 320 380 41 5 -
STANLESS STEEL 200 210 210 230 240 255 260 275 300 380 415 R

* DA SOMMARE AL PREZZO BASE DELLA VALVOLA - AMOUNTS TO BE ADDED TO THE BASE PRICE OF THE VALVES - MONTANT A SOMMER AU PRIX DE LA VANNE
ZUM KUGELHAHNGRUNDPREIS HINZUZURECHNEN - AGREGAR AL PRECIO BASE DE LA VALVULA

—E VaLPRES
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serie WAFER o

\

T.A.LUFT
art. 725000
f I I Valvola a sfera flangiata tipo WAFER in acciao inox CF8M, a passaggio totale Antistatic
Device.
ElE  Full bore stainless steel CF8M flanged ball valve, WAFER type Antistatic Device.
s Robinet & boisseau sphérique WAFER en acier inox CF8M, a passage intégral Antistatic
O Device.
— Kompakt-Flanschkugelhahn, voller Durchgang, Wafer Typ, aus Edelstahl CF8M
= Antistatic Device.
=== Valvula de bola WAFER con bridas en acero inoxidable CF8M, de paso total Antistatic
=== Device.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX | n o
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION WERKSTOFF- MATERIAL NP
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351 - CF8M 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL A182 - F316 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182 - F316 1
4 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.TFE. 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.TFE. 1
7 |O-RING RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
8 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L’'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. 1
9 ggfﬁ?".ﬁ‘m\,, JONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS A182 - F316 1
10 |RONDELLA MEZZOGIRO END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE ARANDELA MEDIA VUELTA CARBON STEEL 1
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F316 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
15 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL 2
16 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) 1
Mooe” | DN Y L R P A C T E F ON B Kv | PN Kg
1” 25 | PN10 - PN16 - PN40 - ANSI150 46 174 91 71,5 23 10,5 M12 8 42 M5 43 40 1,30
171/4 | 32 |PN10-PN16- PN40-ANSI150 | 54 174 95 75 23 10,5 M12 8 42 M5 89 40 1,65
171/2 | 40 | PN10-PN16 - PN40 - ANSI150 | 63,5 250 110 85 28 15 M16 10 50 M6 230 40 2,15
2’ 50 | PN10 - PN16 - PN40 - ANSI150 82 250 119 93,5 28 15 M16 10 50 M6 265 40 3,75
2"1/2 | 65 PN10 - PN16 - ANSI150 103 321 145 121,5 33,5 18 M20 14 70 M8 540 20 7,35
3 80 PN10 - PN16 - ANSI150 122 321 154 131 33,5 18 M20 14 70 M8 873 20 10,30
4 100 PN10 - PN16 - ANSI150 152 321 167 144 33,5 18 M20 14 [ 70 M8 1390 20 16,00

sonomi
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WAFER

serie WAFER

I | Valvola asfera flangiata, con tenuta integrale avvolgente, a passaggio totale da DN 15 a DN 100.
Ef=  Flanged ball valve with integral seats, full bore from DN 15 to DN 100.

l l Vanne a sphére entierement enveloppe en PTFE, passage intégral du DN 15 au DN 100.

B  Flanschkugelhahn mit PTFE, Vollschale hohlraumfrei mit vollem Durchgang von DN 15 bis DN 100.

—+_ Valvula de bola con bridas, con asientos integrales envolventes, de paso total desde DN 15 a DN 100.
POS.  DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION | \uarermin e R rual | NP
1 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.TFE. 1
2 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA PT.FE. 1

MISURE - SIZE 1/2" DN15 3/4” DN20 1”7 DN25 171/4 DN32 171/2 DN40 2" DN50 2"1/2 DN65 3" DN80 4" DN100

GUARNIZIONI CON ANIMA METALLICA - METAL CORE P.T.F.E. SEATS - JOINTS AVEC COEUR METALLIQUE
DICHTUNGEN MIT METALLISCHEM INNENLEBEN - ASIENTO CON ALMA METALLICA.

MISURE - SIZE 1/2” DN15 3/4” DN20 1”7 DN25 171/4 DN32 171/2 DN40 2” DN50 2"1/2 DN65 3” DN80 4” DN100

GUARNIZIONI PEEK - SEATS PEEK - JOINTS PEEK - DICHTUNGEN PEEK - ASIENTO PEEK.

MISURE - SIZE 1/2” DN15 3/4” DN20 1”7 DN25 171/4 DN32 171/2 DN40 2" DN50 2"1/2 DN65 3” DN80 4" DN100

* DA SOMMARE AL PREZZO BASE DELLA VALVOLA
* AMOUNTS TO BE ADDED TO THE BASE PRICE OF THE VALVES
* MONTANT A SOMMER AU PRIX DE LA VANNE
* ZUM KUGELHAHNGRUNDPREIS HINZUZURECHNEN
* AGREGAR AL PRECIO BASE DE LA VALVULA

YValPRES




WAFER

an. 121000 - 720000 - 720006
I | Disponibile anche nelle opzioni.
EJ=  Option available.
B B Disponibile aussi dans les options.
B \Verflgbare optionen.
5= Disponible tambien en las opciones.
ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
720002 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
TILA. T.LA. TILA. TILA. TILA.
720003 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 /A351-CF8M . | A182-F316/A351-CF8M
PN10 - DN80 PN10 - DN80 PN10 - DN80 PN10 - DN80 PN10 - DN80
720005 | A182-F316/AS5I-CFaM | A182:F316/A351-CFaM j\;iﬁfzj?;?r/':p‘gf’;ggfi“" é::;a':si:fe/r Sz‘:’;tg BT“'Q ¢ | A182:F316/A351-CFaM
Guarnizioni in P.T.F.E.vetro | Seats glass filled P.T.F.E. U 9 . "7 | Asiento P.T.F.E. vidrio
de verre Dichtung
720016 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
ANSI 150UNC ANSI 150UNC ANSI 150UNC ANSI 150UNC ANSI 150UNC
A182-F316 /A351-CF8M | A182-F316/A351-CF8M | A182-F316/A351-CF8M | A182-F316/A351-CFaM | /102 T316/A351-CFaM
720025 . s ; o . . Componentes en acero
Particolari in inox Stainless steel components | Détails en inox Edelstahl Teile inox
720054 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
PN 16 per ossigeno PN 16 for oxygen PN 16 pour oxygene PN 16 fur sauerstoff PN 16 para oxigeno
720162 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
O-RING EPDM O-RING EPDM O-RING EPDM O-RING EPDM O-RING EPDM
720178 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
Antistatic Device Antistatic Device Antistatic Device Antistatic Device Antistatic Device
720184 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
Fire Safe Fire Safe Fire Safe Fire Safe Fire Safe
720186 A182-F304 / A351-CF8 A182-F304 / A351-CF8 A182-F304 / A351-CF8 A182-F304 / A351-CF8 A182-F304 / A351-CF8
Fire Safe Fire Safe Fire Safe Fire Safe Fire Safe
720191 | A1B2-F316/A351-CF8M | A182-F316/A351-CFaM | A182-F316/A351-CFaM :,\112?_1':5301 fng ﬁzi;gfsw' A182-F316 / A351-CF8M
ANSI 150 Metrico Fire Safe | ANSI 150 Metric Fire Safe | ANSI 150 Metric Fire Safe Safe ANSI 150 Metrico Fire Safe
A182-F316 /A351-CF8M | A182-F316/A351-CF8M | A182-F316/A351-CFam | A\182F316/ASSI-CRBM | 105 £a16/ A351-CFaM
720225 - L . . Heizmantel mit . )
Camicia con manicotti Jackted end connection Chemise avec manchon . Camisa con terminales
Gewindeanschluss
720245 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
T.I.A Antistatic Device T.I.A Antistatic Device T.I.A Antistatic Device T.I.A Antistatic Device T.I.A Antistatic Device
720276 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
Camicia con flange Jackted flange Chemise a brides Camicia con flange Camisa con bridas
720300 A182-F304 per vapore A182-F304 for steam A182-F304 pour vapeur A182-F304 fiir dampf A182-F304 para vapor
NEw 720452 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
ANSI 300 Antistatic Device | ANSI 300 Antistatic Device | ANSI 300 Antistatic Device | ANSI 300 Antistatic Device | ANSI 300 Antistatic Device
720565 A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M A182-F316 / A351-CF8M
PN6 PN6 PN6 PN6 PN6
720600 A182-F316L /A351 - CF3M | A182-F316L/A351 - CF3M | A182-F316L/A351 - CF3M | A182-F316L/A351 - CF3M | A182-F316L/A351 - CF3M
720601 A351-CF3M A351-CF3M A351-CF3M A351-CF3M A351-CF3M
ANSI 150 metrico ANSI 150 metric ANSI 150 metrisch ANSI 150 metric ANSI 150 metrico

A richiesta esecuzione valvole PN 63 - PN 100 - ANSI 600
Available on request: valves ANSI 600, valves PN 63 - PN 100 - ANSI 600
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.'722000 - 720009

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.

Disponibile aussi dans les options.

Verflugbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

WAFER

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
720007 ASTM - A105 PN10 - DN80| ASTM -A105 PN10 - DN80| ASTM - A105 PN10 - DN80| ASTM - A105 PN10 - DN80| ASTM - A105 PN10 - DN80
720010 ASTM - A105 T.LA. ASTM - A105 T.LA. ASTM - A105 T.LA. ASTM - A105 T.LA. ASTM - A105 T.LA.
120012 | ASTM-A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ﬁima rﬁ;fﬁit ASTM - A105

Camicia con manicotti Jackted end connection Chemise avec manchon . Camisa con terminales

Gewindeanschluss
ASTM - A105 ASTM - A105

ASTM - A105 ASTM - A105 8 . ASTM - A105

720015 Guarnizioni in P.T.F.E.vetro | Seats glass filled P.T.F.E. Joint de P.T.F.E. charge G_Iasfaserverstarkte PTFE. Asiento P.T.F.E. vidrio
de verre Dichtung

720017 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

ANSI 150 UNC ANSI 150 UNC ANSI 150 UNC ANSI 150 UNC ANSI 150 UNC
720023 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

Camicia con flange Jackted flange Chemise a brides Camicia con flange Camisa con bridas
720043 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

PN16 zincotropicalizzato PN16 zinc plated PN16 verzinkt PN16 verzinkt PN16 cincotropicalizacion
720060 ASTM - A105 ANSI 150 ASTM - A105 ANSI 150 ASTM - A105 ANSI 150 ASTM - A105 ANSI 150 ASTM - A105 ANSI 150

Metrico zincotropicalizzato | Metric zinc plated metrisch verzinkt Metric zinguage Metrico cincotropicalizacion
720076 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

PN40 zincotropicalizzato PN40 zinc plated PN40 verzinkt PN40 zinguage PN40 cincotropicalizacion
720179 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

Antistatic Device Antistatic Device Antistatic Device Antistatic Device Antistatic Device
720185 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

Fire Safe Fire Safe Fire Safe Fire Safe Fire Safe
700233 | ASTM-A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ﬁﬁg’l\"1'5€1ﬁgtrisch Fro | ASTM-A105

ANSI 150 Metrico Fire Safe | ANSI 150 Metric Fire Safe | ANSI 150 Metric Fire Safe Safe ANSI 150 Metrico Fire Safe
720244 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105 ASTM - A105

PN40 Fire Safe PN40 Fire Safe PN40 Fire Safe PN40 Fire Safe PN40 Fire Safe
720260 ASTM - A105 PN 40 Fire ASTM - A105 PN 40 Fire ASTM - A105 PN 40 Fire ASTM - A105 PN 40 Fire ASTM - A105 PN 40 Fire

Safe zincotropicalizzato Safe zinc plated Safe verzinkt Safe zinguage Safe cincotropicalizacion
720500 ASTM - A105 PN 16 ASTM - A105 PN 16 ASTM - A105 PN 16 ASTM - A105 PN 16 ASTM - A105 PN 16

per solventi

for solvents

avec solvants

flir Losemittel

con solventes

A richiesta esecuzione valvole PN 63 - PN 100 - ANSI 600
Available on request: valves ANSI 600, valves PN 63 - PN 100 - ANSI 600

NEW
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serie
Y

artt. 730000 - 730003  [ww-

I I Valvola a sfera flangiata PN 16 in ghisa, a passaggio totale da DN 25 a DN 200,

scartamento secondo norma EN 558 basic serie 27. Valvola Notificata

Full bore flanged ball valve, PN 16 in cast iron, according to EN 558 basic serie 27. |-

I I Robinet a boisseau sphérique a brides PN 16 en fonte, a passage intégral, selon norme EN 558 basic
serie 27.

I Flanschkugelhahn aus Grauguss mit vollem Durchgang, Bauldngen ab EN 558 basic serie 27.

Vélvula de bola con bridas PN16 en hierro fundido, de paso total, segiin normas EN 558 basic serie 27.

Limiti di temperatura: -20° +120° - Temperature range: -20° +120°

Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.730000 | Art. 730003 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION  MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJL-250 EN-GJL-250 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL ASTM A105 ASTM A105 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA CW 617 UNIEN 12165 |A351-CF8 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINTDETENUEBILLE | KUGELDICHTUNG  |ASIENTO ESFERA  |P.TFE. PTFE. 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
6 |RONDELLAASTA  |THRUST WASHER |RONDELLE DE L'AXE |SPINDELSCHEIBE |EMPAQUETADURA |PTFE. PTFE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L’'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE. PTFE. 1
9 B AANZIONE PACKING GLAND  |BAGUE DE PRESSEETOUPE | VORSPANNRING | MANGUITO PRENSAESTOPAS | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 | RONDELLA MEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIAVUELTA | (et anent ohes - oo, OARBON SrenL NS - DhE00) 2-1
11 |[MOLLAATAZZA SPRING WASHER | TEo0ORT A'DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F304 A182 - F304 1
14 [LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVA DN150-200 HANDLE DN 150-200 |POIGNEE DN 150-200 | HANDHEBEL DN 150-200| PALANCA DN 150-200 | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8
CORPS LEVIER DE COMMAND CUERPO PALANCA
18 | CORPO LEVA DN 150-200| BODY HANDLE DN 150-200 | 1" 500 HABEL DN150-200 |5y 750-200 EN-GJL-250 EN-GJL-250 1
MISURA
sze DN D Y VA | L R P A C T E F ON B Kv PN Kg
1”7 [ 25 | 115 | 85 |[4XMIi2]| 445 | 125 174 79 59 195 | 115 12 8 - - 43 16 3,10
1"1/4 | 32 | 140 | 100 |4XMi6| 515 | 130 174 85 64 18 10 12 8 - - 89 16 4,80
171/2 | 40 | 150 | 110 |4XMi6| 49 140 250 103 78 24 13 16 10 - - 230 16 6,10
2> |50 | 165 | 125 |4XM16| 52 150 250 110 85 24 13 16 10 - - 265 16 7,80
2'1/2 | 65 | 185 | 145 |4XMi6| 65 170 321 126 103 28 18 20 14 - - 540 16 11,4
3" | 80 | 200 | 160 |8XM16| 66 180 321 137 114 28 18 20 14 70 M8 873 16 14,10
4 100 | 220 | 180 |8XM1i6| 89 190 381 158 137 | 325 | 205 24 18 102 | M0 | 1390 16 20,00
5 | 125| 250 | 210 |8XM16| 100 200 381 180 159 32 20,5 24 18 102 | ™10 | 1707 16 30,40
6" | 150 | 285 | 240 |8XM20| 105 210 700 265 | 2015 | 515 30 42 30 125 | Mi2 | 2024 16 44,50
8" | 200 | 340 | 295 |12X@22] 200 400 700 308 244 52 30 42 30 125 | Mi2 | 2720 16 103,00
BonomI
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serie

artt. 790000 - 751000

EN-GJL 250

EN-GJS 400

Y

T.A.LUFT

Valvola a sfera flangiata PN16 in ghisa, a passaggio Venturi,
scartamento secondo norma EN 558 basic serie 27.

Flanged PN16 cast iron ball valve, Venturi metric bore, EN 558 basic serie 27.

DWW
DIN - DVGW
Reg.N. 93.01 e 941

Ny

SOLO PER ART.751000
ONLY FOR ART. 751000

Robinet a boisseau sphérique en fonte a brides, PN16, & passage Venturi, écartement selon norme
EN 558 basic serie 27.

Flanschkugelhahn PN16 aus Grauguss mit Venturi Durchgang. Baulange nach EN 558 basic serie
27.

Vélvula de bola con bridas PN16 en hierro fundido, de paso Venturi, longitud segin
normas EN 558 basic serie 27.

Limiti di temperatura: -20° +120° - Temperature range: -20° +120°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.

\ Art.750000 I Att. 751000 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJL-250 EN-GJS-400 1
2 |GHIERA END CONNECTION RACCORDS RING TERMINAL ASTM A105 ASTM A105 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA CW 617 UNI EN 12165 CW 617 UNI EN 12165 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG  |ASIENTO ESFERA  |P.TFE. PTFE. 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
6 |RONDELLAASTA  |THRUSTWASHER |RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE |EMPAQUETADURA |P.TFE. PTFE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE. PTFE. 1
9 gggﬁ%&w ONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS| CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 | RONDELLAMEZZOGIRO | END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE | ARANDELA MEDIA VUELTA | (oo anent onbo - izs) CARBON STt DNED - DRe25) !
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER | TEoSORT A'DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F304 A182 - F304 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
VSR DN| O D Y z [ L R P A C T E F ©ON B Kv PN Kg
2 [ 50 | 3 [ 165 | 125 | 4X@18 [ 75 150 [ 250 | 103 [ 785 24 125 16 10 50 M6 180 16 7,70
21/2 | 65 | 502 | 185 | 145 | 4Xx @18 | 85 170 | 250 112 | 865 23 15 16 10 50 M6 | 390 16 10,20
3 |80 | 64 | 200 | 160 | 8X@18 | 90 180 | 321 128 | 105 29 18 20 14 70 M8 | 600 16 13,10
4 100 76 | 220 | 180 | 8X@18 | 95 190 | 321 138 | 1145 | 29 18 20 14 70 M8 | 750 16 17,00
5" | 125 95 | 250 | 210 | 8X@18 | 100 | 200 | 381 157 | 1375 | 33 21 24 18 102 | M10 | 1060 | 16 24,80
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serie

Valvola a sfera con attuatore pneumatico.

Ball valve with pneumatic actuator.

Kugelhahn mit Pneumatishem Drehantrieb.

I'I

Valvula de bola con actuador pneumatico.

serie

Valvola a sfera con attuatore elettrico.

Ball valve with electric actuator.

Vanne a boisseau apherique avec actionneur electrique.

Kugelhahn mit Elektroantrieb.

== Valvula de bola con actuador electrico.
serie

Riduttore di manovra assemblato su valvola.

Perpendicular gear box assembled on valves.

Reducteur de manoeuvre assemblé sur la vanne.

E= Handgetrieb.
—=_ Reductor de maniobra con valvula.
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at. 730000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.

Disponibile aussi dans les options.

Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
730001 EN-GJL 250 PN10 - DN80 e DN200 | EN-GJL 250 PN10 - DN80 to DN200 | EN-GJL 250 PN10 - DN80 a DN200 | EN-GJL 250 PN10 bis DN80 - DN200 | EN-GJL 250 PN10 - DN80 e DN200
730002 EN-GJL 250 PN6 - DN40 a DN80 EN-GJL 250 PN6 - DN40 to DN80 EN-GJL 250 PN6 - DN40 a DN80 EN-GJL 250 PN6 - DN40 bis DN80 | EN-GJL 250 PN6 - DN40 a DN80
730004 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250

O-RING FKM (VITON®) O-RING FKM (VITON®) O-RING FKM (VITON®) O-RING FKM (VITON®) O-RING FKM (VITON®)
730005 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250

senza fori Without holes Sens trous Ohne Bohrungen Sin taladros
730008 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250

Fori 1ISO 5211 Drilled ISO 5211 Percage 1SO 5211 Mit ISO 5211 Bohrungen Aguijero 1SO 5211
730014 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250

Prolunga isolamento termico Stem extension Allonge Spindelverlangerung Elongador aislamiento térmico
730015 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250

Per ossigeno For oxygen Pour oxygene Fur Sauerstoff Para oxigeno
730046 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250 EN-GJL 250

sfera inox - Antistatic Devive ball stailess steel - Antistatic Devive bille inox - Antistatic Devive Edelstahl kugel - Antistatic Devive bola en acero inox- Antistatic Devive
730048 ATEX ATEX ATEX ATEX ATEX

a. 750000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.

Disponibile aussi dans les options.

Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
750001 EN-GJL 250 PN6 EN-GJL 250 PN6 EN-GJL 250 PN6 EN-GJL 250 PN6 EN-GJL 250 PN6
750009 EN-GJL 250 PN6 sfera inox EN-GJL 250 PN6 ball stailess steel EN-GJL 250 PN6 bille inox EN-GJL 250 PN6Edelstahl kugel EN-GJL 250 PN6 bola en acero inox
Bonomi
< ValPRESsS
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artt. 760000 - 760001 |mor

STAINLESS STEEL CARBON STEEL

1] Valvola a sfera flangiata PN16, in acciaio inox CF8M e acciaio al carbonio WCB, a
passaggio totale, scartamento secondo norma EN 558 basic series 27, Fire Safe, Antistatic Device.

serie SPLIT-BODY \

=  Flanged PN16 stainless steel CF8M and carbon steel WCB ball valve, full bore, EN 558 basic series
sale= 27 face to face dimension, Fire Safe, Antistatic Device.

1] Robinet & boisseau sphérique a bride, PN16, en acier inox CF8M en acier au carbon WCB a
passage integral, ecartement selon norme EN 558 basic series 27, Fire Safe, Antistatic Device.

m== Flanschkugelhahn PN16 aus Edelstahl GF8M und C-Stahl WCB voller Durchgang, Baulénge nach EN
558 basic series 27, Fire Safe und antistatische Ausfihrung.

=== Valvula de bola con bridas PN 16, en acero inoxidable CF8M, acero al carbono WCB paso
== total, longitud seg n norma EN 558 basic series 27, seguridad al fuego, dispositivo antiestatico.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.760000 i Att. 760001 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO 1.4408 1.0619 1
2 |FLANGIA END CONNECTION BRIDE FLANSCH BRIDA 1.4408 1.0619 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M |A182-F304 / A351-CF8 1
4 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182-F304 1
5 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL O\i-ON&® TCARBON STEEL Oniz; Onee ™
6 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA STAINLESS STEEL DN'2 oo STAINLESS STEELDNIZ o | 2
7 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
8 |PIASTRAMEZZOGIRO 90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP A182-F316 CARBON STEEL 1
9 | BUSSOLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS| A182-F316 A182-F316 2
10 |GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
11 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE | HANDHEBEL PALANCA A182-F316 CARBON STEEL 1
12 |GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAL JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE GRAPHOIL GRAPHOIL 1
13 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 2
14 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. P.T.FE. 1
15 |GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSE ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO GRAPHOIL GRAPHOIL 1
16 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSE ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO P.T.FE. PT.FE. 1
17 |GUARNIZIONE SFERA|BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | SITZE KUGELDICHTUNG | ASIENTO ESFERA P.TFE. P.T.FE. 2
18 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
19 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 1
20 |CORPO LEVA DN150-200 | BODY HANDLE DN150-200| o (EMEHEE HEBEL DN150-200 | CUERPO PALANCADN150200 | EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
MISURA
sze DN| D Y Z H | L G P R A C T E F ON B Kv PN Kg
1/2” 15 95 | 65 |4X@D14| 16 49 115 7 88 131 52 19 8 M10 | 7 42-F04 M5 | 163 | 40 | 2,50
3/4” 20 | 105 | 75 |4X@14| 18 51 120 | 735 | 93 | 131 56 19 8 M10 | 7 | 42-F04 M5 | 295 | 40 | 3,20
1” 25 | 115 | 85 |4X0Q014] 18 54 125 | 905 | 89 | 174 | 725 | 27,5 13 M12 | 8 | 50-F05 M6 43 40 | 4,50

1"1/4 | 32 | 140 | 100 |4X@218| 18 55 130 | 97 93 | 174 | 76 | 275 | 13 | M12 | 8 | 50-F0O5 | M6 89 40 | 580

1”1/2 | 40 | 150 | 110 |4X@18| 18 | 51,5 | 140 | 114 | 133 | 250 | 107 | 30 10 | M16 | 10| 50-FO5 | M6 | 230 | 40 | 8,10
2’ 50 | 165 | 125 |4 X@18| 20 | 57,5 | 150 |136,5| 144 | 321 | 122 | 385 | 18 | M20 | 14| 70-FO7 | M8 | 265 | 40 | 11,40

2"1/2 | 65 | 185 | 145 |4 X @18 | 18 61 170 |167,6| 154 | 321 | 133 | 39,5 | 18 | M20 | 14| 70-FO7 | M8 | 540 | 16 | 15,40
3” 80 | 200 | 160 |[8X@18| 20 | 755 | 180 |178,6| 173 | 381 | 151 43 18 | M24 | 18 | 102-F10 | M10 | 873 | 16 | 20,50
4’ 100 | 220 | 180 |8 X @18 | 20 80 190 |208,6| 187 | 381 | 165 | 43 18 | M24 | 18 | 102-F10 | M10 | 1390 | 16 | 26,80
5” 125 | 250 | 210 |8 X©@18| 22 | 149 | 325 | 273 | 209 | 381 | 187 | 43 18 | M24 | 18 | 102-F10 | M10 | 1707 | 16 | 50,20
6” 150 | 285 | 240 |8 X@22| 22 | 157 | 350 | 311 | 305 | 700 | 245 | 68 35 | M42 | 30 | 125-F12 | M12 | 2024 | 16 | 75,70
8” 200 | 340 | 295 12X @22| 24 | 190 | 400 | 402 | 348 | 700 | 288 | 68 35 | M42 | 30 | 125-F12 | M12 | 2720 | 16 [104,00
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artt. 760005 - 762000 |mor

STAINLESS STEEL CARBON STEEL

1] Valvola a sfera flangiata ANSI 150, in acciaio inox AISI 316-CF8M e acciaio al carbonio WCB, a
passaggio totale, scartamento secondo ANSI B16.10, Fire Safe, Antistatic Device.

serie SPLIT-BODY \

Ful L] Flanged ANSI 150 stainless steel AISI 316-CF8M and carbon steel WCB ball valve, full bore,
=ale=  ANSIB16.10 face to face dimension, Fire Safe, Antistatic Device.

1] Robinet & boisseau sphérique a bride, ANSI 150, en acier inox AISI 316-CF8M en acier au
carbon WCB a passage integral, ecartement selon ANSI B16.10 Fire Safe, Antistatic Device.

Flanschkugelhahn ANSI 150 aus Edelstahl AISI 316-CF8M und C-Stahl WCB voller
Durchgang, Baulédnge ANSI B16.10, Fire Safe und antistatische Ausfiihrung.

Valvula de bola con bridas ANSI 150, en acero inoxidable AISI 316-CF8M, acero al carbono
WCB paso total, longitud segiin ANSI B16.10, seguridad al fuego, dispositivo antiestatico.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.760005 Il Art. 762000 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION  |MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL| N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351 / CF8M A216-WCB 1
2 |FLANGIA END CONNECTION BRIDE FLANSCH BRIDA A351 / CF8M A216-WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M | A182-F304 / A351-CF8 1
4 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182-F304 1
5 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL QW/Z-0% ""CARBON STEEL 002 .ol ¢
6 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA STAINLESS STEEL 0\1% | STAINLESS STEELDV2s " | 2
7 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
8 |PIASTRAMEZZOGIRO 90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP A182-F316 CARBON STEEL 1
9 | BUSSOLAPREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS| A182-F316 A182-F316 2
10 | GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.TFE. P.TFE. 1
11 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE | HANDHEBEL PALANCA A182-F316 CARBON STEEL 1
12 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAL JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE GRAPHOIL GRAPHOIL 1
13 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 2
14 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.TFE. P.T.F.E. 1
15 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSE ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO GRAPHOIL GRAPHOIL 1
16 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSE ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO PT.FE. PT.FE. 1
17 |GUARNIZIONE SFERA|BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | SITZE KUGELDICHTUNG | ASIENTO ESFERA P.TFE. P.TFE. 2
18 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
19 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 1
20 |CORPO LEVA DN150-200 | BODY HANDLE DN150-200| Sorv s (EMEHEE HEBEL DN150-200 | CUERPO PALANCADN150200 | EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
MISURA
sz DN | D Y Z H | L G P R A @ T E F ON B Kv PN Kg
1/2” 15 90 60,5 |4X@16| 115 46,5 108 7 88 131 52 19 8 M10 7 42-F04 | M5 | 16,3 20 1,91
3/4” 20 100 70 |4XQ@16 13 53 117 73,5 93 131 56 19 8 M10 7 42-F04 | M5 | 29,5 20 2,43
1” 25 110 | 79,5 |4X @16 145 59,5 127 90,5 89 174 72,5 27,5 13 M12 8 50-FO5 | M6 43 20 | 3,70
171/2 40 | 130 | 98,5 |4X@16| 175 77 165 114 133 250 106 30 10 M16 10 50-FO5 | M6 230 20 | 7,10
2" 50 150 | 120,5 [4X@19| 195 86 178 136,5 144 321 122 38,5 18 M20 14 70-FO5 | M8 265 20 10,80
3’ 80 | 190 | 152,54 X @19 24 79,5 203 178,6 173 381 151 43 18 M24 18 | 102-F10| M10 | 873 20 | 21,60
4’ 100 | 230 |190,5 |8 X@19 24 110 229 208,6 187 381 165 43 18 M24 18 |[102-F10| M10 | 1390 | 20 |30,40
5” 125 | 255 | 216 |8X@22| 255 150 356 273 209 381 187 43 18 M24 18 | 102-F10| M10 | 1707 | 20 |51,20
6” 150 | 280 | 2415 |8X@22| 255 181 394 3N 305 700 245 68 35 M42 30 |125-F12| M12 | 2024 | 20 | 78,00
8” 200 | 345 |298,5 |8 X @22 29 212 457 402 348 700 288 68 35 M42 30 |125-F12| M12 | 2720 | 20 [124,60
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serie SPLIT-BODY
artt. 760040 - 760041

STAINLESS STEEL CARBON STEEL

Y

T.A.LUFT

\

Valvola a sfera flangiata PN40, in acciaio inox CF8M e acciaio al carbonio WCB, a

il passaggio totale, scartamento secondo norma EN 558 basic series 27, Fire Safe, Antistatic Device.

=  Flanged PN40 stainless steel CF8M and carbon steel WCB ball valve, full bore, EN 558 basic

mle=  series 27, face to face dimension, Fire Safe, Antistatic Device.

i1 Robinet a boisseau sphérique a bride, PN40, en acier inox CF8M en acier au carbon WCB a
passage integral, ecartement selon norme EN 558 basic series 27, Fire Safe, Antistatic Device.

== Flanschkugelhahn PN40 aus Edelstahl CF8M und C-Stahl WCB voller Durchgang, Baulange

nach EN 558 basic series 27, Fire Safe und antistatische Ausfiihrung.

Valvula de bola con bridas PN 40, en acero inoxidable CF8M, acero al carbono WCB paso
total, longitud seg n norma EN 558 basic series 27, seguridad al fuego, dispositivo antiestatico.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.760040 I Art. 760041 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 _|CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO 1.4408 1.0619 1
2 |FLANGIA END CONNECTION |BRIDE FLANSCH BRIDA 1.4408 1.0619 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M A182-F304 / A351-CF8 1
4 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182-F304 1
5 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL  pi5-DN, [ CARBON STEEL V% ooe| 8
6 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA STAINLESS STEEL  DN'2° 00| STAINLESS STEEL SN2 ool 2
7 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
8 |PIASTRAMEZZOGIRO |90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP A182-F316 CARBON STEEL 1
9O | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | A182-F316 A182-F316 2
10 | GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
11 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE | HANDHEBEL PALANCA A182-F316 CARBON STEEL 1
12 | GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAL JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE GRAPHOIL GRAPHOIL 1
13 | O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 2
14 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.T.FE. P.T.FE. 1
15 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO | GRAPHOIL GRAPHOIL 1
16 | GUARNIZIONE CORPO |BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO  |P.T.FE. PT.FE. 1
17 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | SITZE KUGELDICHTUNG | ASIENTO ESFERA P.T.F.E. + Glass P.T.F.E.+ Glass 2
18 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
19 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 1
20 |CORPO LEVA DN150-200| BODY HANDLE DN150-200 ggmih%‘g%m?;_zeo HEBEL DN150-200 CUERPO PALANCA DN150-200| EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
MISURA
sz DN| D Y z H [ L G P R A G T E F ON B Kv PN Kg
1/2” 15 95 65 |4X014 16 49 115 14l 88 131 52 19 8 M10 7 42-F04 M5 | 163 | 40 | 2,50
3/14” 20 | 105 75 |4X014 18 51 120 73,5 93 131 56 19 8 M10 7 42-F04 M5 | 295 |40 | 3,20
1” 25 | 115 85 |4X014 18 54 125 90,5 89 174 72,5 275 13 M12 8 50-F05 M6 43 |40 | 450
1"1/4 | 32 | 140 | 100 |4 X @18 18 55 130 97 93 174 76 27,5 13 M12 8 50-F05 M6 89 |40 | 580
1"1/2 | 40 | 150 | 110 |4X @18 18 51,5 140 114 133 250 107 30 10 Mi16 | 10 50-F05 M6 | 230 | 40| 8,10
2’ 50 | 165 | 125 |4XO18 20 57,5 150 136,5 144 321 122 38,5 18 M20 | 14 70-F07 M8 | 265 | 40 | 11,40
2"/2 | 65 | 185 | 145 |4X Q18 22 61 170 167,6 154 321 133 39,5 18 M20 | 14 70-FO7 M8 | 540 | 40 | 15,30
3 80 | 200 | 160 |8X @18 24 75,5 180 178,6 173 381 151 43 18 M24 | 18 102-F10 | M10 | 873 | 40 | 21,60
4” 100 | 235 | 190 |8 X @22 24 80 190 219 187 381 165 43 18 M24 | 18 102-F10 | M10 | 1320 | 40 | 31,20
6” 150 | 300 | 250 |8 X @25 28 163 350 306 305 700 245 68 35 M42 | 30 125-F12 | M12 | 2024 | 40 | 82,70
8” 200 | 375 | 320 |[12X @29 34 201 400 410 348 700 290 68 35 M42 | 30 125-F12 | M12 | 2720 | 40 | 143,00
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serie SPLIT-BODY
artt. 760801 - 760802

STAINLESS STEEL

CARBON STEEL

Y

T.A.LUFT

\

Valvola a sfera flangiata PN16, in acciaio_inox CF8M e acciaio al carbonio WCB, a
passaggio totale, scartamento secondo norma EN 558 basic serie 1, Fire Safe, Antistatic Device.

Flanged PN16 stainless steel CF8M and carbon steel WCB ball valve, full bore, EN 558 basic series
1 face to face dimension, Fire Safe, Antistatic Device.

Robinet a boisseau sphérique a bride, PN16, en acier inox CF8M en acier au carbon WCB a
passage integral, ecartement selon norme EN 558 basic series 1, Fire Safe, Antistatic Device.

Flanschkugelhahn PN16 aus Edelstahl CF8M und C-Stahl WCB voller Durchgang, Baulange nach EN
558 basic series 1, Fire Safe und antistatische Ausfiihrung.

Valvula de bola con bridas PN16, en acero inoxidable CF8M, acero al carbono WCB paso total,
longitud seg n norma EN 558 basic series 1, seguridad al fuego, dispositivo antiestatico

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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Art.760801 I Art. 760802 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 _|CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO 1.4408 1.0619 1
2 |FLANGIA END CONNECTION |BRIDE FLANSCH BRIDA 1.4408 1.0619 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M A182-F304 / A351-CF8 1
4 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182-F304 1
5 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL DN5o DN 100 GARBON STEEL DNso - D100 H
6 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
7 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
8 |PIASTRAMEZZOGIRO |90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP A182-F316 CARBON STEEL 1
9O | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | A182-F316 A182-F316 2
10 |GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
11 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE | HANDHEBEL PALANCA A182-F316 CARBON STEEL 1
12 | GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAL JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE GRAPHOIL GRAPHOIL 1
13 | O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 2
14 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.T.FE. P.T.FE. 1
15 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO | GRAPHOIL GRAPHOIL 1
16 | GUARNIZIONE CORPO |BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO  |P.T.FE. PT.FE. 1
17 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | SITZE KUGELDICHTUNG | ASIENTO ESFERA P.TFE. P.TFE. 2
18 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
MISURA
sz DN| D Y Z H | L G P R A c T E F ©ON B Kv PN Kg
1/27 15 95 65 |4X014 16 49 130 71 88 131 52 19 8 M10 7 42-F04 | M5 | 16,3 | 40 3,00
3/4” 20 | 105 75 |4X 014 18 51,5 150 73,5 93 131 56 19 8 M10 7 42-F0O4 | M5 | 29,5 | 40 3,50
1” 25 | 115 85 |4X014 18 53 160 90,5 89 174 72,5 27,5 13 M12 8 50-FO5 | M6 43 40 4,00
1"1/4 | 32 | 140 | 100 |4X Q18 18 55 180 97 112 174 76 275 13 M12 8 50-F05 | M6 89 40 6,10
1"1/2 | 40 | 150 | 110 |4X Q18 18 51,5 200 114 133 250 107 30 10 M16 | 10 | 50-FO5 | M6 | 230 40 10,00
2" 50 | 165 | 125 |4X @18 20 57,5 230 136,5 144 321 122 38,5 18 M20 | 14 | 70-FO7 | M8 | 265 40 12,50
21/2 | 65 | 185 | 145 |4X @18 18 61 290 167,6 154 321 133 39,5 18 M20 | 14 | 70-FO7 | M8 | 540 16 15,00
3 80 | 200 | 160 |8X @18 20 75,5 310 178,6 173 381 151 43 18 M24 | 18 |102-F10| M10 | 873 16 23,00
4” 100 | 220 | 180 |8X @18 20 80 350 208,6 187 381 165 43 18 M24 | 18 |102-F10| M10 | 1390 | 16 31,00
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serie SPLIT-BODY

o

artt. 761030 - 761031  |rwr
STAINLESS STEEL CARBON STEEL
il Valvola a sfera flangiata ANSI 300, in acciaio inox AlSI 316-CF8M e acciaio al carbonio WCB, a
passaggio totale, scartamento secondo ANSI B16.10 , Fire Safe, Antistatic Device.
gm=  Flanged ANSI 300 stainless steel AISI 316-CF8M and carbon steel WCB ball valve, full bore,
== ANSIB16.10 face to face dimension, Fire Safe, Antistatic Device.
1] Robinet & boisseau sphérique a bride, ANSI 300, en acier inox AISI 316-CF8M en acier au carbon
WCB a passage integral, ecartement selon ANSI B16.10 Fire Safe, Antistatic Device.
m= Flanschkugelhahn ANSI 300 aus Edelstahl AISI 316-CF8M und C-Stahl WCB voller
Durchgang, Baulédnge ANSI B16.10, Fire Safe und antistatische Ausfiihrung.
=== Valvula de bola con bridas ANSI 300, en acero inoxidable AISI 316-CF8M, acero al carbono
== WCB paso total, longitud segiin ANSI B16.10, seguridad al fuego, dispositivo antiestatico.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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Art.761030 I Art. 761031 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351 /CF8M A216-WCB 1
2 |FLANGIA END CONNECTION |BRIDE FLANSCH BRIDA A351/CF8M A216-WCB 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F316 / A351-CF8M A182-F304 / A351-CF8 1
4 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 A182-F304 1
5 [VITE SCREW vis SCHRAUBE TORNILLO AR e R ;
6 [DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA AT R i s :
7 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORTA'DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
8 |PIASTRAMEZZOGIRO |90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP A182-F316 CARBON STEEL 1
9O | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | A182-F316 A182-F316 2
10 | GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
11 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE | HANDHEBEL PALANCA A182-F316 CARBON STEEL 1
12 | GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAL JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE GRAPHOIL GRAPHOIL 1
13 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 2
14 | RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.TFE. P.T.FE. 1
15 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO | GRAPHOIL GRAPHOIL 1
16 | GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO | P.T.F.E. P.TFE. 1
17 | GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | SITZE KUGELDICHTUNG [ASIENTO ESFERA  |P.T.FE.+ Glass P.T.FE.+ Glass 2
18 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
19 |VITE SCREW SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
20 [CORPOLEVA DN150  |BODY HANDLE DN150 | SonPe tovER D HEBEL DN150 CUERPO PALANCADN150 | EN-GUL 250 EN-GJL 250 1
MISURA
sze DN | D Y z H | L G R P A C T E F ON B Kv PN Kg
12 15 95 66,5 |4X@16| 14,5 61,5 140 85 131 88 52 19 8 M10 7 42-F04 | M5 16,3 50 2,30
3/4” 20 | 1175 | 825 |4X@19] 16 61 152 78 131 93 56 19 8 M10 7 42-F04 | M5 29,5 50 3,50
17 25 125 89 |4X@20| 175 70,5 165 96 174 109 72,5 275 13 M12 8 50-FO5 | M6 43 50 5,20
1”112 40 155 1145 |4X@22| 21 78,5 190 126 250 133 107 30 10 M16 10 50-FO5 | M6 230 50 10,00
2’ 50 165 127 |8X@20| 225 86 216 136,5 | 321 144 122 38,5 18 M20 14 70-FO7 | M8 265 50 12,00
3 80 210 1685 |8X@22| 29 81 283 1785 | 381 173 151 43 18 M24 18 |102-F10| M10 873 50 27,00
4 100 | 255 200 |8X@22| 32 88,5 305 219 381 187 165 43 18 M24 18 |102-F10| M10 1390 50 41,00
6” 150 | 320 270 12X @23 37 172 403 306 700 305 245 68 18 M42 30 |125-F12] M12 | 2024 50 93,00
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serie SPLIT-BODY
artt. 731000

4

T.A.LUFT

il Valvola a sfera in ghisa, flangiata, PN16 a passaggio totale scartamento secondo norma
EN 558 basic serie 27.

g=p=  Full bore cast iron flanged PN16 ball valve, face to face DN 15-100 according to EN 558

1

basic serie 27.

1] Robinet & boisseau sphérique en fonte, a bride, PN16 ecartement DN 15-100 selon norme
EN 558 basic serie 27.

Flanschkugelhahn PN16 aus Grauguss, Bauldngen as EN 558 basic serie 27.

Vélvula de bola en hierro fundido, PN16 con bridas, longitud DN 15-100 segin normas EN

558 basic serie 27.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION | MATERIALE - ATERIACS M AUX - WER- | Nop
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJL 250 1
2 |FLANGIA END CONNECTION BRIDE FLANSCH BRIDA EN-GJL 250 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182-F304 / A351-CF8 1
4 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F304 1
5 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO A BoN STEEL DNbg - Ba20 .
6 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL 2
7 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR CARBON STEEL 2
8 |PIASTRA MEZZOGIRO 90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP S i o5 Duis 2
9 | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS CARBON STEEL 2
10 |GUARNIZIONE ASTA STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE PT.FE. 1
11 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL 1
12 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR 1
13 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 1
14 | GUARNIZIONE CORPO BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSEH ABDICHTUNG ASIENTO CUERPO PT.FE. DN15 - DN100 - NBR DN125- DN150 | 1
15 | GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE SITZE KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 2
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL 2
17 |CORPO LEVA DN150 BODY HANDLE DN150 CORPS LEVIER DE COMMANDE DN150 | HEBEL DN150 CUERPO PALANCA DN150 EN-GJL 250 1
MISURA
SIZE DN D Y Z H | L G R P A C T E F ON B Kv PN Kg

1/2” 15 95 65 4 X014 14 49 115 79 131 65,5 47 15 8 M10 7 32 M5 16,3 16 2,00
3/4” 20 | 105 75 | 4X 014 16 51 120 80 131 68,5 50 15,5 8 M10 7 32 M5 | 295 16 2,70
17 25 | 115 85 | 4X014 16 54 125 90,5 174 82 60,5 20 105 | M12 8 42-F04 | M5 43 16 3,60
1"1/4 | 32 | 140 100 | 4 X018 18 55 130 97 174 86 65 20 10,5 | M12 8 50-FO5 | M6 89 16 5,30
1"1/2 | 40 | 150 110 | 4X 018 18 51,5 140 114 250 103 775 | 235 12 M16 10 | 50-FO5 | M6 230 16 7,00
2" 50 | 165 125 | 4X 018 20 57,5 150 136 250 111 865 | 245 13 M16 10 | 50-FO5 | M6 265 16 9,50
2"/2 65 185 145 | 4X @018 20 61 170 167 321 128 104 27,5 17 M20 14 70-FO7 | M8 540 16 14,50
3" 80 | 200 160 | 8 X018 22 75,5 180 178 321 141 114,5 26 15 M20 14 | 70-FO7 | M8 873 16 18,30
4 100 | 220 180 | 8 X018 24 80 190 202 381 159 137 26,5 19,5 | M24 18 |102-F10| M10 | 1390 | 16 25,20
5” 125 | 250 210 | 8X @18 26 100 325 250 381 179 159,5 | 32,5 21 M24 18 |102-F10| M10 | 1707 16 45,00
6” 150 | 285 | 240 | 8X @22 26 175 350 300 700 266 | 201,5 | 515 30 M42 30 |125-F12) M12 | 2024 | 16 71,00

MISURA 8" VEDERE PAG.36 ART. 730003 - SIZE 8” SEE AT PAGE 36 ART. 730003
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SPLIT-BODY

Art.

760000

Disponibile anche nelle opzioni.

Option available.

Disponibile aussi dans les options.

Verfligbare optionen.

Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
760003 A182 - CF8M per ossigeno A182 - CF8M for oxigen A182 - CF8M pour oxygéne A182 - CF8M fir Sauerstoff A182 - CF8M para oxigeno
760007 A351-CF8M Guarnizioni in A351-CF8M A351-CF8M Joint de P.T.F.E. A351-CF8M Glasfaserverstarkte | A351-CF8M

P.T.F.E.vetro Seats glass filled P.T.F.E. charge de verre P.T.F.E. Dichtung Asiento P.T.F.E. vidrio
760011 A351-CF8M A351-CF8M A351-CF8M A351-CF8M Kohleverstarkte A351-CF8M
Guarnizioni in P.T.F.E. carbone Seats-seals P.T.F.E. coal Joint de P.T.F.E. carbon P.T.F.E. Dichtung Asiento P.T.F.E. carbon
New 760012 A182 - F304L da barra A182 - F304L from bar stock A182 - F304L obtenu de la barre | A182 - F304L Stangenmaterial | A182 - F304L barra
New 760017 316 L da barra 316 L from bar stock 316 L obtenu de la barre 316L Stangenmaterial 316 L barra
760046 A182 - F316 per solventi A182 - F316 for solvents A182 - F316 avec solvants A182 - F316 fiir Losemittel A182 - F316 con solventes
760090 CF3 CF3 CF3 CF3 CF3
760100 CF3M CF3M CF3M CF3M CF3M
ar. 760001
T
B B Disponibile anche nelle opzioni.
EJ=  Option available.
B B Disponibile aussi dans les options.
BN Verfligbare optionen.
a Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION

760008 A216-WCB A216-WCB A216-WCB A216-WCB A216-WCB

Guarnizioni in P.T.F.E.vetro Seats glass filled P.T.F.E. Joint de P.T.F.E. charge de verre Glasfaserverstérkte P.T.F.E. Dichtung Asiento P.T.F.E. vidrio
760020 A216-WCB A216-WCB A216-WCB A216-WCB A216-WCB

Guarnizioni in P.T.F.E. carbone Seats-seals P.T.F.E. coal Joint de P.T.F.E. carbon Kohleverstarkte P.T.F.E. Dichtung Asiento P.T.F.E. carbon
760101 A216-WCB A216-WCB A216-WCB A216-WCB - Dichtungen mit A216-WCB

Guarnizioni anima metallica Metal core P.T.F.E. seats Joints avec coeur metallique metallischeminnenleben Asiento con alma metallica

NEW

Arichiesta esecuzione valvole PN 6, Ansi 600 e valvole con scartamento EN 558 basic serie 1 (DIN 3202-F-1) DN 125
DN 150 DN 200 - valvole con scartamento EN 558 basic serie 1 (DIN 3202-F-1) PN40 per DN 65, DN80 e DN 100.

Available on request: valves PN 6 ANSI 600, valves face to face as per EN 558 Basic Series 1 (DIN 3202 F1) for DN 125,
DN 150 and DN 200, valves face to face as per EN 558 Basic Series 1 (DIN 3202 F1) PN40 for DN 65, DN80 and DN 100
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e

serie

artt. 763000 - 764000

STAINLESS STEEL

CARBON STEEL

Y

T.A.LUFT

\

-
. E- I ] Valola a sfera Wafer Split, flangiata PN16, a passaggio totale, Fire Safe, Antistatic Device.
“ EJ=  Wafer Split full bore flanged ball valve, PN16, Fire Safe, Antistatic Device.
] Robinet & boisseau sphérique Wafer Split, & passage intégral, Fire Safe, Antistatic Device.
|
==  Kompakifianschkugelhahn Split-Wafer Ausfiihrung PN16, mit vollem Durchgang, Fire Safe,
Antistatic Device.
—+_  Vélvula de bola Wafer Split, con bridas PN16, de paso total, Fire Safe, Antistatic Device.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
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\ Art.763000 I Art. 764000 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A182 - F316 ASTM A105 1
2 |FLANGIA END CONNECTION | BRIDE FLANSCH BRIDA A182 - F316 ASTM A105 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M,/ A182-F316 A351-CF8M/ A182-F304 1
4 |GUARNIZIONE SFERA | BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG | ASIENTO ESFERA  |P.T.FE. P.T.FE 2
5 |GUARNIZIONE CORPO | BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSE ABDICHTUNG | ASIENTO CUERPO  |P.T.FE. P.T.FE. 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.TFE. P.T.FE. 1
7 |O-RING RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 2
8 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
9 | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE | PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPAS | A182 - F316 CARBON STEEL 2
10 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR |CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA STAINLESS STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182 - F316 A182 - F304 1
14 |LEVA HANDLE POIGNEE HANDHEBEL PALANCA A182 - F316 CARBON STEEL 1
15 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO STAINLESS STEEL CARBON STEEL 4
16 | GUARNIZIONE CORPO |BODY SEAT JOINT DE CORPS GEAUSE ABDICHTUNG |ASIENTO CUERPO  |GRAPHOIL GRAPHOIL 1
17 |PIASTRAMEZZOGIRO |90° STOP 90° STOP 90° STOP 90° STOP A182 - F316 CARBON STEEL 1
18 | GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAL JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG ASIENTO EJE GRAPHOIL GRAPHOIL 1
MOEA DN | D Y z [ L R P A C T E F oN B Kv PN Kg
122 | 15 | 95 | 65 | 4xM12 22 53 131 69 51 18 8 M0 | 7 42-F04 M5 16,3 40 2,30
3/4” | 20 | 105 | 75 | 4xM12 22 53 131 71 52,5 18 8 M10 | 7 42-F04 M5 29,5 40 2,70
1” 25 | 115 | 85 | 4xM12 | 245 57 174 90 70 25 13 M12 | 8 42-F04 M5 43 40 4,10
1"1/4 | 32 140 100 | 4XM16 32,5 65 174 93 73,5 25 13 M12 8 42-F04 M5 89 40 6,20
1"1/2 | 40 150 110 | 4 XM16 36,5 79 250 117 93 30 10 M16 10 50-F05 M6 230 40 9,10
2’ 50 | 165 | 125 | 4XM16 4 85 321 129 108 335 18 M20 | 14 50-F05 M6 265 40 12,10
2"1/2 | 65 | 185 | 145 | 4XM16 | 51,5 103 321 141 121 38,5 18 M20 | 14 70-F07 M8 540 16 18,20
3 80 | 200 160 | 8 XM16 61 122 381 152 132 42 18 M24 18 70-F07 M8 873 16 24,80
4 100 | 220 | 180 | 8XM16 | 77,5 155 381 166 145,5 44 18 M24 | 18 102-F10 | M10 | 1.320 16 44,00
MISURE 57- 6”- 8" VEDERE PAG.24 ART. 721000 - PAG. 30 ART. 722000 - SIZE 5"- 6”- 8" SEE AT PAGE 24 ART. 721000 - PAGE 30 ART. 722000
Bonomi
ValPRES
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WAFER-SPLIT

at. 163000-764000
_
[l B Disponibile anche nelle opzioni.
~ EJ=  Option available.
B B Disponibile aussi dans les options.
E==  Verfigbare optionen.
= Disponible tambien en las opciones.
ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
763006 A182 - F316 per solventi A182 - F316 for solvents A182 - F316 avec solvants A182 - F316 fir Losemittel A182 - F316 con solventes
764001 O SE/807100 PN 40 acciaio f DN 65/80/100 PN 40 carbon steel | DN 65/80/100 PN 40 acier carbon | DN 65/80/100 PN 40 C-Stahl DN 65/80/100 PN 40 acero carbono

F

il
-
il

Il

Bonomi

GROUP

YValPRES

serie WAFER-SPLIT

Valvola a sfera con attuatore pneumatico.
Ball valve with pneumatic actuator.

Vanne a boisseau apherique avec actionneur pneumatique.

Kugelhahn mit Pneumatishem Drehantrieb.

Valvula de bola con actuador pneumatico.

serie WAFER-SPLIT

Valvola a sfera con attuatore elettrico.

Ball valve with electric actuator.

Vanne a boisseau apherique avec actionneur electrique.

Kugelhahn mit Elektroantrieb.

Valvula de bola con actuador electrico.




serie
Artt.

772000(T) - 775000(L)\\

Valvola a sfera in acciaio inox AISI 316-CF8M, tre vie F/F/F con quattro guarnizioni, a
passaggio ridotto.

Three way reduced bore, in stainless steel AISI 316-CF8M ball valve, four seals, female
threads.

Robinet a boisseau sphérique a trois voies en acier inox AISI 316-CF8M, F/F/F, quatre joints,
a passage reduit.

3-Wege Edelstahl AISI 316-CF8M Kugelhahn, Innengewinde, vier Dichtungen, mit reduziertem
Durchgang.

Vélvula de bola en acero inoxidable AISI 316-CF8M, de tres vias H/H/H con cuatro juntas,
de paso reducido.

11

Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.

Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°

f——

UNI ISO 228/1-G

POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION | MATEIALE - HATERIALS WA AUX - WER- | Nop
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO A351 - CF8M 1
2 |MANICOTTO END CONNECTION MANCHON MUFFE TERMINAL A351 - CF8M 3
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A182 - F316 1
4 |GUARNIZIONE SFERA BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE |KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. 4
5 |GUARNIZIONE SEAT JOINT DICHTUNG JUNTAS P.T.FE. 3
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’'AXE SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA P.T.FE. 2
7 |GHIERA STEM RETAINING NUT | PRESSE ETOUPE STOPFBUCHSE TERMINAL A182-F304 1
8 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F316 1
9 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE |HANDHEBEL PALANCA A182-F304 1
10 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA A182-F304 1
11 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO A182-F304 1

MSYA DN| O A C T H L R Ch | E F P ©OM ON Z D B Kv PN K

SIZE \/ g
1/4” 8 8 50 18 12,5 37 79 158 | ES.28 16 39 22 66 M5 |42 F04| 42 5 9 2,8 64 0,81
3/8” 10 8 50 18 12,5 37 79 158 | ES.28 16 39 22 66 M5 |42 F04| 42 5 9 3 64 0,77
1/2” 15 10 50 18 12,5 37 79 158 | ES.28 18 39 22 66 M5 |42 F04| 42 5 9 3,6 64 0,72
3/4” 20 15 63 21,5 16 45 86 158 | ES.35 18 43 28 75 M6 |50 FO5| 50 7 1 6 64 1,1
17 25 20 70 27 19,5 52 108 186 | ES.41 21 54 31 78 M6 |50 FO5| 50 11,5 1 1 64 1,71
171/4 | 32 25 84 32,5 24 67 124 213 | ES.52 21 62 34 93 M6 |50 FO5| 50 16 1 16 64 2,77
1"1/2 | 40 32 87 32,5 24 75 134 237 | ES.58 24 67 40 96 M8 |70 FO7| 70 16 1 25,5 64 | 3,82
27 50 40 96 33 25,5 96 164 237 | ES.73 27 81 50 35 M8 |70 FO7| 70 16 14 | 375 64 6,73

Bonomi
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“T”: SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - “T”: OPERATING DRAFT - “T”: PLAN DE FONCTIONNEMENT -
“T”: BETRIEBSCHEMA - “T”: ESQUEMA DE FUNCIONAMIENTO

serie

Valvola a sfera con attuatore pneumatico.

Ball valve with pneumatic actuator.

Vanne a boisseau apherique avec actionneur pneumatique.

Kugelhahn mit Pneumatishem Drehantrieb.

I'I

Valvula de bola con actuador pneumatico.

Bonomi

GROUP

YValPRES
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serie

Artt. 776001 T 776010 T TA LU
——
CARBON STEEL STAINLESS STEEL
i1 Valvola a sfera flangiata PN16, deviatrice di flusso, tre vie a “L” e “T” con due guarnizioni, a
passaggio ridotto.
EJ=  Three way flanged PN16 diverter ball valve, “L” and “T" port, with two seats, reduced port.
I I Robinet a boisseau sphérique a bride, PN16, 3 voies a “L"- “T”, déviatrice, avec deux joints,
a passage reduit.
m= 3-Wege Flanschkugelhahn PN16, Verteiler, “L" -"T"Bohrung, mit 2 Dichtungen und mit
reduziertem Durchgang.
=== Valvula de bola con bridas PN16, desviadora de flujo, de tres vias a “L” -"T"con dos juntas,
=== de paso reducido.
Limiti di temperatura: -20° +160° - Temperature range: -20° +160°
Vuoto: 10°torr. - Vacuum: 10° torr.
|
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Art.776000 - 776001 [ At.776007 - 776010 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 _|CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO ASTM A105 A182-F316 1
2 |GHIERA END CONNECTION | MANCHON RING MANGUITO ASTM A105 A182-F316 1
3 |SFERA BALL BILLE KUGEL BOLA A351-CF8M A351-CF8M 1
4 | GUARNIZIONE SFERA |BALL SEAT JOINT DE TENUE BILLE | KUGELDICHTUNG ASIENTO ESFERA P.T.FE. P.T.FE. 2
5 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
6 |RONDELLAASTA THRUST WASHER RONDELLE DE L’AXE | SPINDELSCHEIBE EMPAQUETADURA |P.T.F.E. P.T.FE. 1
7 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING FKM (VITON®) FKM (VITON®) 1
8 | GUARNIZIONE ASTA | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE P.T.FE. P.T.FE. 1
O | BUSSOLA PREMIGUARNIZIONE PACKING GLAND BAGUE DE PRESSE ETOUPE | VORSPANNRING MANGUITO PRENSAESTOPA | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
10 | RONDELLA MEZZOGIRO |END STOP RONDELLE ANSCHLAGSCHEIBE |ARANDELAMEDIAVUELTA | SXARE0PN B NS CARGON SoEEL DN 65 0N 100 :
11 |MOLLAATAZZA SPRING WASHER RESSORT A’ DISQUES | TELLERFEDER MUELLE CONTENEDOR | CARBON STEEL CARBON STEEL 2
12 |DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA CARBON STEEL CARBON STEEL 2
13 |ASTA STEM TIGE SPINDEL EJE A182-F304 A182-F316 1
14 |LEVA HANDLE LEVIER DE COMMANDE | HANDHEBEL PALANCA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
15 |LEVADN 150 HANDLE DN 150 LEVIER DE COMMANDE DN 150 HANDHEBEL DN 150 | PALANCA DN150 CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 1
17 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 8
18 | CORPO LEVA DN150 |BODY HANDLE DN150 | CORPS DE COMMANDE DN 150 | HEBELAUFN.DN 150 | CUERPO PALANCADN150 | EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
MISURA
sze DN | X Y z | L R P A C T G M D S E F ON B PN Kg
1/2” 15 |89 |65 | 4XMi12 20 40 1315 | 645 47 15,5 9 95 10 76 10 7 32 |4XM5] 16 2,23
3/4” | 20 |99 |75 | 4XMi12| 20 40 1315 | 67 495 | 135 9 105 15 82 10 7 32 |[4XM5| 16 2,86
1” 25 [109] 85| 4XM12 | 23 46 1745 | 79 59 18 12,5 115 20 86 12 8 42 |4XM5| 16 3,89
1”1/4 | 32 |130]/100| 4 X M16 29 58 250,5 84 64 15,5 11,5 140 25 100 12 8 42 |4XM5] 16 6,21
1”172 40 [140/110) 4 X M16 | 355 4 250,5 | 102,5 78 24,5 13 150 32 105 16 10 50 |4XM6| 16 8,50
2’ 50 [160]125| 4 XM16 | 41 82 | 3215 | 109 85 25 13,5 165 40 115 16 10 50 [4XMe6| 16 | 12,27
2"1/2 | 65 |[180]145) 4XM16 | 53 106 | 321,5 | 128 | 1045 | 28 18 185 50,2 | 125 20 14 70 [4XM8| 16 | 19,10
3” 80 |200|160| 8 XM16 61 122 381,5 | 136,56 113 28 18 200 64 150 20 14 70 |4XM8| 16 24,34
4” 100 |220/180| 8 X M16 76 152 381,5 | 155,56 136 34,5 22 220 76 159 24 18 102 4 XM10] 16 38,45
5” 125 1250|210 8 X M16 98 196 381,5 | 1785 159 34,5 22 250 100 190 24 18 102 4 XM10] 16 63,00
6” 150 |306/240| 8 XM20 | 116 242 700 252 201 59 29 285 125 210 42 30 125 [4XM12] 16 108,00
BonomI
ValPRES
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L

A RICHIESTA - ON REQUEST

L]

B B Valvole flangiate deviatrici di flusso in tandem.

=t Flanged diverter ball valve in tandem.

B B Vanne a bride déviatrice en tandem.

B Verteiler-Flanschkugelhdhne in Tandem Ausfiihrung.

2 Valvulas con bridas desviadoras de flujo en tandem.
an. £ 76000 - 776007

=

B B Disponibile anche nelle opzioni.
EI=  Option available.
e
B B Disponibile aussi dans les options.
B Verflgbare optionen.
s Disponible tambien en las opciones.

ART. DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION
776003 AIS| 316 ANSI 150 metrico a “L AISI 316 ANSI 150 metric a ‘L AISI 316 ANSI 150 metrique “L AISI 316 ANSI 150 metrish bisa“L | AISI 316 ANSI 150 metrico hasta a ‘L
776005 A105 ANSI 150 metrico a “L A105 ANSI 150 metric a “L A105 ANSI 150 metrique “L A105 ANSI 150 metrish bis a “L A105 ANSI 150 metrico hasta a “L
776026 ASTM - A105 a “L” Antistatic Device | ASTM - A105 to “L” Antistatic Device | ASTM - A105 a “L” Antistatic Device | ASTM - A105 bis “L” Antistatic Device| ASTM - A105 a “L” Antistatic Device
776027 A182 - F316 a “L” Antistatic Device A182 - F316 to “L” Antistatic Device | A182-F316 a “L” Antistatic Device A182 - F316 bis “L” Antistatic Device | A182 - F316 a “L” Antistatic Device

Bonomi
: ValPRES

GROUP
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serie EUROFLY
artt. 600104 - 600105

\Y

DISC GGG40 DISC INOX
Valvola a farfalla tipo WAFER PN 16, corpo in ghisa G250 + vernice epossidica, guarnizione
il
in EPDM.
E|=  Butterfly valve WAFER type PN 16, body in cast iron G250 + Epoxy painting, EPDM seat.
B B Vanne & papillon type WAFER PN 16, corpe en fonte G250 + Epoxy, joint en EPDM.
m==  WAFER Absperrklappe PN 16, Geh&use aus Grauguss G250 mit Epoxy Beschichtung,

EPDM Dichtung.

Vélvula de mariposa tipo WAFER PN 16, con cuerpo en hierro fundido G250 + Epoxy, asiento
EPDM.

Limiti di temperatura: -20° +120° - Temperature range: -20° +120°
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\ Art.600104 I Art. 600105 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
2 |DISCO DISC PAPILLON KLAPPE MARIPOSA EN-GJS 400 A351-CF8M 1
3 |ASTA STEM AXE WELLE EJE SS416 SS416 1
4 | ASTA INFERIORE STEM AXE WELLE EJE SS416 SS416 1
5 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
6 | GUARNIZIONE ASTAINF. | STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
7 | GUARNIZIONE SEAT MANCHETTE MANSCHETTE ASIENTO EPDM EPDM 1
8 |O-RING 0O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
9 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
10 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE |ARANDELA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
11 |ANELLO ELASTICO |CIRCLIP ANNEAU RESSORT |ELASTICHER RING |SEEGER SPRING STEEL SPRING STEEL 1
12 |PIASTRADIARRESTO |RETAINER PLAQUE D’ARRET ANSCHLAGPLATTE |ANILLO DE SEGURIDAD |CARBON STEEL CARBON STEEL 1
13 |LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
14 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
15 | TAPPO CAP CLAPET SCHUTZKAPPE TAPA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 2
MESEAN | H A B L oF oP E © C ©G N @z IS Kv PN Kg
32 190 112 58 162 35 85 33 90 22 710 4 50/70 11 - PN16 - ANSI 150 2,04
40 204 112 70 162 41 95 33 90 22 710 4 50/70 1 - PN16 - ANSI 150 2,30
50 2361 | 1427 | 714 267 | 5225 | 100 43 90 22 7110 4 50/70 11 - PN16 - ANSI 150 3,24
65 2552 155,4 77,8 267 64,05 120 46 90 22 710 4 50/70 " - PN16 - ANSI 150 3,88
80 2728 | 1618 89 267 | 7865 | 127 46 90 22 7110 4 50/70 11 - PN16 - ANSI 150 4,18
100 302 178 102 267 104,15 161 52 90 22 10 4 70 14 - PN16 - ANSI 150 5,36
125 335,5 190,5 123 267 123,35 190 56 90 22 10 4 70 14 - PN16 - ANSI 150 7,10
150 365,2 205,2 138 267 155,85 215 56 90 22 10 4 70 14 - PN16 - ANSI 150 8,28
200 439,5 237 168 358 202,55 268 60 150 34,5 12 4 102 17 - PN16 - ANSI 150 13,70
250 509,8 268,3 207 358 250,55 325 68 150 34,5 12 4 102 22 - PN16 - ANSI 150 21,82
300 586,5 308,5 2435 358 301,65 400 78 150 34,5 14 4 125 27 - PN16 - ANSI 150 32,09
350" - - - - - - - - - - - - - - PN10 -
400* - - - - - - - - - PN10
450* - - - - - - - - - PN10
500* - - - - - - - - - - PN10
600* - - - - - - - - - - PN10

* Incluso riduttore d
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serie EUROFLY
artt. 600117 - 600119 \\_/

DISC GGG40 DISC INOX
I I Valvola a farfalla tipo WAFER PN 16, corpo in ghisa G250 + vernice epossidica, guarnizione
in NBR.
EJ=  Butterfly valve WAFER type PN 16, body in cast iron G250 + Epoxy painting, NBR seat.
l I Vanne a papillon type WAFER PN 16, corpe en fonte G250 + Epoxy, joint en NBR.
=  WAFER Absperrklappe PN 16, Gehduse aus Grauguss G250 mit Epoxy Beschichtung, NBR
Dichtung.
=== Valvula de mariposa tipo WAFER PN 16, con cuerpo en hierro fundido G250 + Epoxy, asiento
== NBR.
Limiti di temperatura: -20° +100° - Temperature range: -20° +100°
@D
M o
e
DGxN°
Vi \
|~ QN @
|
— ‘ ,7,+
A& || y
el
S
gP
\ Art. 600117 I At 600119 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION | MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
2 |DISCO DISC PAPILLON KLAPPE MARIPOSA EN-GJS 400 A351-CF8M 1
3 |ASTA STEM AXE WELLE EJE SS416 SS416 1
4 | ASTA INFERIORE STEM AXE WELLE EJE SS416 SS416 1
5 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L’AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
6 | GUARNIZIONE ASTAINF. | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
7 | GUARNIZIONE SEAT MANCHETTE MANSCHETTE ASIENTO NBR NBR 1
8 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
9 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
10 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE | ARANDELA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
11 |ANELLO ELASTICO |CIRCLIP ANNEAU RESSORT | ELASTICHER RING | SEEGER SPRING STEEL SPRING STEEL 1
12 |PIASTRADIARRESTO |RETAINER PLAQUE D’ARRET ANSCHLAGPLATTE | ANILLO DE SEGURIDAD | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
13 |LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
14 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
15 | TAPPO CAP CLAPET SCHUTZKAPPE TAPA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 2
MESEAN | H A B L ©F © E © C ©G N 0@z KIS Kv PN Kg
32 190 112 58 162 35 85 33 90 22 7110 4 50/70 1 - PN16 - ANSI 150 2,04
40 204 112 70 162 41 95 33 90 22 7110 4 50/70 1l - PN16 - ANSI 150 2,30
50 236,1 142,7 71,4 267 52,25 100 43 90 22 710 4 50/70 1 - PN16 - ANSI 150 3,24
65 255,2 155,4 77,8 267 64,05 120 46 90 22 710 4 50/70 1 - PN16 - ANSI 150 3,88
80 272,8 161,8 89 267 78,65 127 46 90 22 7110 4 50/70 1 - PN16 - ANSI 150 4,18
100 302 178 102 267 | 104,15 | 161 52 90 22 10 4 70 14 - PN16 - ANSI 150 5,36
125 335,5 190,5 123 267 123,35 190 56 90 22 10 4 70 14 - PN16 - ANSI 150 7,10
150 3652 | 2052 138 267 155,85 215 56 90 22 10 4 70 14 - PN16 - ANSI 150 8,28
200 439,5 237 168 358 202,55 268 60 150 34,5 12 4 102 17 - PN16 - ANSI 150 13,70
250 509,8 | 2683 207 358 250,55 325 68 150 34,5 12 4 102 22 - PN16 - ANSI 150 21,82
300 586,5 | 3085 | 2435 358 301,65 400 78 150 34,5 14 4 125 27 - PN16 - ANSI 150 32,09
350" - - - - - - - - - - - - - - PN10 -
400* - - - - - - - - - - - - - - PN10
450* - - - - - - - - - - - - - - PN10
500" - - - - - - - - - - - - - - PN10
600" - - - - - - - - - - PN10

* Incluso riduttore di manovra manuale - Gear operator included
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serie EUROFLY

\Y

artt. 600204 - 600205
DISC GGG40 DISC INOX
l l Valvola a farfalla tipo LUG PN 16, corpo in ghisa GGG40+vernice epossidica, guarnizione in EPDM.
EJ=  Butterfly valve LUG type PN 16, body in cast iron GGG40+Epoxy painting, EPDM seat.
I I Vanne & papillon type LUG PN 186, corpe en fonte GGG40+Epoxy, joint en EPDM.
m= LUG Absperrklappe PN 16, Geh&use aus Grauguss GGG40 mit Epoxy Beschichtung, EPDM
Dichtung.
—=_ Valvula de mariposa tipo LUG PN 16, con cuerpo en hierro fundido GGG40+Epoxy, asiento EPDM.
Limiti di temperatura: -20°+120° - Temperature range: -20°+120°
gD
X 3
N
<
T
QDGxN°
m ¥ |
" ®
|
—_— ‘ ,7,4',
18 ||| 2
il
S
\ Art.600204 I Att. 600205 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJS 400 EN-GJS 400 1
2 |DISCO DISC PAPILLON KLAPPE MARIPOSA EN-GJS 400 A351-CF8M 1
3 |ASTA STEM AXE WELLE EJE SS 416 SS416 1
4 | ASTA INFERIORE STEM AXE WELLE EJE SS 416 SS416 1
5 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
6 | GUARNIZIONEASTAINF. | STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG |ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
7 |GUARNIZIONE SEAT MANCHETTE MANSCHETTE ASIENTO EPDM EPDM 1
8 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
9 |O-RING O-RING 0O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
10 |RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE |ARANDELA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
11 |ANELLO ELASTICO |CIRCLIP ANNEAU RESSORT |ELASTICHER RING |SEEGER SPRING STEEL SPRING STEEL 1
12 | PIASTRADIARRESTO |RETAINER PLAQUE D’ARRET ANSCHLAGPLATTE |ANILLO DE SEGURIDAD | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
13 |LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
14 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING EPDM EPDM 1
15 |TAPPO CAP CLAPET SCHUTZKAPPE TAPA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 2
MORMMN l'H A B L ©OF @ E @ C ©G N 07 S Y ZIMXN°  Kv PN Kg
40 204 112 70 162 4 145 33 90 22 710 4 50/70 1 110 M16X4 - 16 2,78
50 2361 | 142,7 | 71,4 267 52,25 165 43 90 22 710 4 50/70 1 125 | M16X 4 - 16 3,90
65 2552 | 1554 | 77,8 | 267 | 64,056 | 185 46 90 22 7110 4 50/70 | 11 145 | M16X 4 - 16 4,72
80 272,8 | 161,8 89 267 78,65 200 46 90 22 710 4 50/70 1 160 | M16X8 - 16 5,32
100 302 178 102 267 |104,15| 220 52 90 22 10 4 70 14 180 | M16X8 - 16 7,94
125 3355 | 190,5 | 123 267 |123,35| 250 56 90 22 10 4 70 14 210 | M16X8 - 16 10,48
150 365,2 | 2052 | 138 267 |155,85| 285 56 90 22 10 4 70 14 240 | M16X8 - 16 12,06
200 439,5 | 237 168 358 |202,55| 340 60 150 34,5 12 4 102 17 295 |M20 X 12 - 16 21,12
250 509,8 | 268,3 | 207 358 |250,55| 405 68 150 34,5 12 4 102 22 355 |M24 X 12 - 16 32,23
300 586,5 | 308,5 | 243,5 358 |301,65| 460 78 150 34,5 14 4 125 27 410 |M24 X 12 - 16 47,05
350 * - - - - - - - - - - - - - - 10 -
400 * - - - - - - - - - - - - - - 10 -
450 * - - - - - - - - - - - - - - 10 -
500 * - - - - - - - - - - - - - - 10 -
600 * - - - - - - - - - - - - - - 10 -

* Incluso riduttore di manovra manuale - Gear operator included
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serie EUROFLY

artt. 600231 - 600230

\Y

DISC GGG40 DISC INOX
il Valvola a farfalla tipo LUG PN 16, corpo in ghisa GGG40+vernice epossidica, guarnizione in
NBR.
Ej=  Butterfly valve LUG type PN 16, body in cast iron GGGA40+Epoxy painting, NBR seat.
B Vanne & papillon type LUG PN 16, corpe en fonte GGG40+Epoxy, joint en NBR.
m==  LUG Absperrklappe PN 16, Geh&use aus Grauguss GGG40 mit Epoxy Beschichtung, NBR
Dichtung.
= Valvula de mariposa tipo LUG PN 16, con cuerpo en hierro fundido GGG40+Epoxy, asiento
== NBR.
Limiti di temperatura: -20° +100° - Temperature range: -20° +100°
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Art.600231 I Att. 600230 |
POS.| DENOMINAZIONE PART NAME DESCRIPTION TEILBENENNUNG | DENOMINACION MATERIALE - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL | N°P
1 |CORPO BODY CORPS GEHAUSE CUERPO EN-GJS 400 EN-GJS 400 1
2 |DISCO DISC PAPILLON KLAPPE MARIPOSA EN-GJS 400 A351-CF8M 1
3 |ASTA STEM AXE WELLE EJE SS416 SS 416 1
4 | ASTA INFERIORE STEM AXE WELLE EJE SS416 SS 416 1
5 |GUARNIZIONE ASTA |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
6 |GUARNIZIONEASTAINF.  |STEM SEAT JOINT DE L'AXE SPINDELDICHTUNG | ASIENTO EJE PTFE PTFE 1
7 | GUARNIZIONE SEAT MANCHETTE MANSCHETTE ASIENTO NBR NBR 1
8 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
9 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
10 | RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE | ARANDELA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
11 |ANELLO ELASTICO |CIRCLIP ANNEAU RESSORT | ELASTICHER RING | SEEGER SPRING STEEL SPRING STEEL 1
12 |PIASTRADIARRESTO |RETAINER PLAQUE D’ARRET ANSCHLAGPLATTE | ANILLO DE SEGURIDAD | CARBON STEEL CARBON STEEL 1
13 |LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA EN-GJL 250 EN-GJL 250 1
14 |O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING NBR NBR 1
15 | TAPPO CAP CLAPET SCHUTZKAPPE TAPA CARBON STEEL CARBON STEEL 1
16 |VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO CARBON STEEL CARBON STEEL 2
Meeron | H A B L OF OP E © C ©G N ©Z IS Y MXN Kv PN Kg
40 204 112 70 162 41 145 33 90 22 710 4 50/70 1 110 M16X4 - 16 2,78
50 236,1 | 1427 | 714 267 52,25 165 43 90 22 710 4 50/70 1 125 M16 X 4 16 3,90
65 2552 | 1554 | 77,8 | 267 | 64,05 | 185 46 90 22 710 4 50/70 1 145 M16 X 4 16 4,72
80 272,8 | 161,8 89 267 78,65 200 46 90 22 710 4 50/70 1 160 M16X8 - 16 5,32
100 302 178 102 267 | 104,15 | 220 52 90 22 10 4 70 14 180 M16 X8 - 16 7,94
125 3355 | 190,5| 123 267 |123,35| 250 56 90 22 10 4 70 14 210 M16 X 8 - 16 10,48
150 365,2 | 2052 | 138 267 | 15585 | 285 56 90 22 10 4 70 14 240 M16 X8 - 16 12,06
200 439,5 | 237 168 358 |202,55| 340 60 150 34,5 12 4 102 17 295 M20 X 12 - 16 21,12
250 509,8 | 268,3 | 207 358 | 250,55 | 405 68 150 34,5 12 4 102 22 355 M24 X 12 - 16 32,23
300 586,5 | 308,5 | 243,5 | 358 |301,65| 460 78 150 34,5 14 4 125 27 410 M24 X 12 - 16 47,05
350 * - - - - - - - - - - - - - - - 10 -
400 * - - - - - - - - - - - - - - - - 10
450 * - - - - - - - - - - - - - - - - 10
500 * - - - - - - - - - - - - - - - - 10
600 * - - - - - - - - - - - - - - - - 10

* Incluso riduttore di manovra manuale - Gear operator included
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Quadro per manovra manuale - Square for manual operation - Carre de manouvre manuelle - Aufnahme fir handbettigung - Tablero

MATERIALE - MATERIALS - Assemblaggio su serie - For use with type - Assemblage de serie
ART. DY i A B D JZ MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL - Aufbau mit Serie -Montaje sobre la serie
890027 40 66 32 Me 40 27 70-71-72-73-75 (DN 50 - DN 65)
50 66 32 M6 40 27 76 (DN 40) - 776
890028 65 66 82 M8 40 27 ACC&QEB';LNCQTREBECEN'O 70-71-72-73-76 (DN 50 - DN 65)
80 66 32 M8 40 27 776 - 75 (DN 80 - DN 100)
890029 100 66 82 vs 40 27 70-71-72-73-76 (DN 80 - DN 100
125 66 32 M8 40 27 DN 125) 75 (DN 125)
150 76 32 M10 60 27
890030 GHISA - CAST IRON 70-71-72-73-75-76
200 76 32 M10 60 27
MISURE - SIZE 171/2 DN40 2” DN50 2"1/2 DN65 3" DN80 4” DN100 5" DN125 6” DN150 8” DN200
CODICE - CODE 890027 890027 890028 890028 890029 890029 890030 890030

Prolunga per isolamento termico/coibentazione - Thermal protection extension - Allonge pour isolation de calorifugeage -
Spindelverlangerung fur isolierte rohrleitungen - Elongador para aislamiento termico

ART DN H D B MATERIALE - MATERIALS - Assemblaggio su serie - For use with type - Assemblage de | Non valido per - Not valid for - Non valable pour -
. MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL serie - Aufbau mit Serie -Montaje sobre la serie Ungiltig fiir - No valido por
15 55 20 M6 Art. 700000 (1/8-1/47-3/8-1/2”) - Art. 704000
890022 70 (3/4")-71-72-76-776 (all sizes) Art. 705000 (1/47-3/8”-1/2”) - Art. 71
20 55 20 M6 (1/47-3/8")
25 55 20 M6
890023 70-71-72-73-76-776 -
32 55 20 M6
890024 40 50 40 Mé ACCIAIO AL CARBONIO 70-71-72-73-75 (DN 50 - DN 65)
50 50 40 M6 CARBON STEEL 76 (DN 40) - 776 -
890025 65 45 40 M8 70-71-72-73-76 (DN 50 - DN 65)
80 45 40 M8 776 - 75 (DN 80 - DN 100) -
890026 100 40 40 M8 70-71-72-73
125 40 40 M8 76 (DN 80 - DN 100 - DN 125) - 75 (DN125) -
MISURE - SIZE 1/2” DN15 3/4” DN20 1” DN25 171/4 DN32 171/2 DN40 2" DN50 271/2 DN65 3” DN80 4” DN100 5” DN125
CODICE - CODE 890022 890022 890023 890023 890024 890024 890025 890025 890026 890026

sonomi
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ACCESSORI - ACCESSORIES

Sistema di lucchettaggio - Loking handle device - Dispositif de blocage - Blockiervorrichtung - Dispositivo de bloqueo.

ART. DN MATERIALE - MATERIALS - Assemblaggio su serie - For use with type - Assemblage de serie - Aufbau mit Serie -Montaje sobre
. MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL la serie
15
890056 72
20
25
890057 32 70 -71-72-730008 (DN 32)
890058 40 70-71-72-730008 (DN 40 DN 50) -750 (DN 50 - DN 65)
50 ACCIAIO INOX 751 (DN 50 - DN 65)
65 STAINLESS STEEL
890059 80 71-72-73-776
100
71-72-73-776 (L
890060 125 3 6 (L)
150
890061 200 72
MISURE - SIZE 1/2” DN15 3/4” DN20 1” DN25 171/4 DN32 | 171/2 DN40 2" DN50 2"1/2 DN65 3" DN80 4” DN100 5" DN125 6"DN150 8"DN200
CODICE - CODE 890056 890056 890057 890057 890058 890058 890059 890059 890060 890060 890061 890061
A

ART. 04201007001
@ Plastificata rossa
Red P.V.C. cover

A
l ART. 04201000001
o Lucida
| Polished

Farfalla in acciaio inox - Stainless butterfly handle - Papillon en acier inox - Fliigelgriff aus edelstahl - Mariposa en acero inox

MATERIALE - MATERIALS - Assemblaggio su serie - For use with type - Assemblage
ART A B MISURA - SIZE MATERIAUX - WERKSTOFF- MATERIAL de serie - Aufbau mit Serie -Montaje sobre la serie
04201007001 55 14,5 1/8”-1/4" - 3/8” - 1/2” ACCIAIO INOX 700000
04201000001 52 13 1/8”-1/4” - 3/8” - 1/2 STAINLESS STEEL 701000

Etichetta metallica per item - Metal label for item - Etiquettes metalliques par article
Metallschildchen pro Artikel - Etiqueta metélica por item.

*Prezzo cadauno netto - unitary net price - prix net chaque - Netto stuckpreis - Precio neto por cada
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QUANTITA’ MINIME DA CONCORDARE CON L'UFFICIO COMMERCIALE
MINIMUM QUANTITIES BE AGEED TOGETHER WITH THE COMMERCIAL OFFICE
QUANTITE MINIMALE A FIXER AVEC LE BUREAU COMMERCIAL

B VEREINBAREN SIE BITTE DIE MINDESTBESTELLMENGEN MIT UNSEREM VERKAUF
CANTIDADES MINIMAS, ACORDARSE CON NUESTRO OFICINAS COMERCIALES
VALVOLA CON GUARNIZIONI CARICATE VETRO Aumento
BALL VALVES WITH GLASS FILLED P.T.F.E. SEATS Increase
VANNE AVEC JOINTS CHARGES DE VERRE Augmentation 10%*
KUGELHAHN MIT GLASFASERVESTARKTEN DICHTUNGEN Aufpreis
VALVULA CON ASIENTOS CARGADO VIDRIO Incremento
VALVOLA CON GUARNIZIONI CARICATE CARBONE Aumento
BALL VALVES WITH CARBON FILLED P.T.F.E. SEATS Increase
VANNE AVEC JOINTS CHARGES DU CARBONE Augmentation 10%*
KUGELHAHN MIT CARBONGRAPHIT DICHTUNGEN Aufpreis
VALVULA CON ASIENTOS CARGADO CARBONO Incremento
VALVOLA IN ASTM A105 CON SFERAAISI 316 Aumento
ASTM A105 BALL VALVE WITH AIS| 316 BALL Increase
VANNE EN ASTM A105 AVEC SPHERE EN AISI 316 Augmentation 10%*
KUGELHAHN AUS ASTM A105 MIT AISI 316 KUGEL Aufpreis
VALVULA EN ACERO ASTM A105 CON BOLA EN INOXIDABLE AISI 316 Incremento
VALVOLA IN GHISA CON O-RING IN VITON Aumento
CAST IRON BALL VALVE WITH VITON O-RINGS Increase
VANNE EN FONTE AVEC O-RING EN VITON Augmentation 10%*
KUGELHAHN AUS GRAUGUB MIT VITON O-RING Aufpreis
VALVULA EN HIERRO FUNDIDO CON O-RING EN VITON Incremento
VALVOLA SGRASSATA PER OSSIGENO Aumento
DEGREASED BALL VALVES FOR OXYGEN Increase
VANNE DEGRAISSEE POUR OXYGENE Augmentation 20%*
FETTFREIE KUGELHAHNE FUR SAUERSTOFF Aufpreis
VALVULA DESENGRASADA PARA OXIGENO Incremento
VALVOLA CON TUTTI | COMPONENTI INOX Aumento
BALL VALVES WITH ALL STAINLESS STEEL COMPONENTS Increase
VANNE AVEC TOUS LES COMPOSANTS EN ACIER INOX Augmentation 20%*
KUGELHAHN MIT EDELSTAHLKOMPONENTEN Aufpreis
VALVULA CON TODOS LOS COMPONENTES EN INOXIDABLE Incremento
SERIE 72 PN10 PER DN80 - DN200 (Per rimanenti misure prezzi uguali PN16) Aumento
SERIE 72 PN10 FOR DN80 - DN200 (For the other sizes the price remains the same of PN16) Increase
SERIE 72 PN10 POUR DN80 - DN200 (Pour les autres mesures les prix restent les méme du PN16) Augmentation 20%*
SERIE 72 PN10 FUR DN80 - DN200(Fir restliche GréBen gleiche Preise wie PN16) Aufpreis
SERIE 72 PN10 POR DN 80 - DN 200 (Por otras medidas precio igual al PN16) Incremento
Aumento
Increase
SERIE 73 PN6, DN40-50-65-80 Augmentation 30%*
Aufpreis
Incremento
SERIE 73 PN10, DN80 - DN200 (Per rimanenti misure prezzi uguali PN16) Aumento
SERIE 73 PN10, DN80 - DN200 (For the other sizes the price remains the same of PN16) Increase
SERIE 73 PN10, DN80 - DN200 (Pour les autres mesures les prix restent les méme du PN16) Augmentation 20%*
SERIE 73 PN10 DN80 - DN200 (Fiir restliche GroBen gleiche Preise wie PN16) Aufpreis
SERIE 73 PN10, DN80 - DN200 (Por otras medidas precio igual al PN16) Incremento
FORATURA ISO 5211: SERIE 73 DA DN25 A DN65 (Per rimanenti misure la foratura ISO5211 & standard) Aumento
ISO 5211 DRILLING: SERIE 73 FROM DN25 TO DN65 (For the other serie ISO 5211 drilling as standard) Increase
PERCAGE IS0 5211: SERIE 73 DU DN25 JUSQU'A DNB5 (Pur les autres mesures le percage ISO 5211 est standard) Augmentation 10%*
BOHRUNG ISO 5211: SERIE 73 VON DN25 BIS DN65 (Fiir restliche GréBen Standard Bohrung 1SO 5211) Aufpreis
BRIDA CONEXION ISO 5211: SERIE 73 DESDE DN25 HASTA DN65(Por las otras medidas, 1ISO5211 es estandard) Incremento
ZINCOTROPICALIZZAZIONE VALVOLE SERIE 72 Aumento
ZINCOTROPICALIZATION PLATING FOR BALL VALVES SERIE 72 Increase
ZINGAGE VANNE SERIE 72 Augmentation 10%*
ZINKTROPENFESTER KUGELHAHN SERIE 72 Aufpreis
CINCOTROPICALIZACION VALVULAS SERIE 72 Incremento
FIRE SAFE AND ANTISTATIC DEVICE, CERTIFICATO Aumento
APPROVED FIRE-SAFE AND ANTISTATIC DEVICE BALL VALVES Increase
CERTIFICAT FIRE SAFE ET ANTISTATIC DEVICE Augmentation 10%*
FIRE SAFE UND ANTISTATISCHE AUSFUHRUNG, ZERTIFIZIERT Aufpreis
SEGURIDADA AL FUEGO Y DISPOSITIVO ANTIESTATICO CERTIFICADO Incremento
VALVOLA CON ASTA PROVVISTA DI ANTISTATIC DEVICE Aumento
ANTISTATIC DEVICE STEM BALL VALVES Increase
VANNE AVEC TIGE AVEC ANTISTATIC DEVICE Augmentation 10%*
KUGELHAHNE IN ANTISTATISCHER AUSFUHRUNG Aufpreis
VALVULA CON EJE ANTIESTATICA Incremento
VALVOLA CON O-RING IN EPDM Aumento
BALL VALVE WITH EPDM O-RING Increase
VANNE AVEC O-RING EN EPDM Augmentation 10%*
KUGELHAHN MIT EPDM O-RING Aufpreis
VALVULA CON O-RING EN EPDM Incremento

60

*L’AUMENTO E’ DA SOMMARE AL PREZZO BASE DELLA VALVOLA - CERTIFICATI DI COLLAUDO E ANALISI CHIMICHE DEI MATERIALI € 8,00 PER OGNI ORDINE - CERTIFICATI 3.1 € 16,00 PER OGNI DIAMETRO
ETICHETTE PER IDENTIFICAZIONE (ITEM) ED ETICHETTAATEX € 1,00 - N.B. PER ULTERIORI INFORMAZIONI | NOSTRI UFFICI COMMERCIALI SONO A VS COMPLETA DISPOSIZIONE.

*THE INCREASE HAS TO BE ADDED TO THE BASE PRICE OF THE VALVE - STANDARD ANALYSIS CERTIFICATES € 8,00 EACH ORDER - 3.1 CERTIFICATES € 16,00 EACH ARTICLE - DIAMETER IDENTIFICATION
LABELS (ITEM) AND ATEX LABEL € 1,00 - N.B. FOR ANY OTHER INFORMATION YOU MAY NEED, PLEASE DO NOT HESITATE TO CONTACT OUR COMMERCIAL OFFICES.

*L’AUGMENTATION DOIT ETRE SOMMEE AU PRIX DE LA VANNE - CERTIFICATS D’EPREUVE ET D’ESSAI CHIMIQUE DES MATERIAUX € 8,00 POUR CHAQUE COMMANDE - CERTIFICATS 3.1 € 16,00 POUR
CHAQUE DIAMETRE - ETIQUETTES POUR REPERAGE (ITEM) ET ETIQUETTE ATEX € 1,00 - N.B. POUR CHAQUE INFORMATION NOS BUREAUX COMMERCIAUX SONT A VOTRE COMPLETE DISPOSITION.

*AUFPREIS ZUM KUGELHAHNGRUNDPREIS HINZUZURECHNEN - PRUF-UND ANALYSENZEUGNIS € 8,00 PRO AUFTRAG - 3.1 ZEUGNIS € 16,00 PRO ARTIKEL-NENNWEITE - AUFKLEBER (SATZ, ATEX) € 1,00
N.B. FUR WEITERE INFORMATIONEN STEHT IHNEN UNSER VERKAUF ZUR VERFUGUNG.

*AGREGAR EL INCREMENTO AL PRECIO BASE DE LA VALVULA - CERTIFICADO ESTANDAR DE ANILISIS QUIMICA € 8,00 CADA PEDIDO - CERTIFICADO 3.1 € 16,00 CADA ARTICULO-MEDIDA - ETIQUETA POR
IDENTIFICAR (ITEM) Y ETIQUETAATEX € 1,00 N.B. POR OTRAS INFORMACIONES NUESTROS OFICINAS COMERCIALES QUEDAN A COMPLETA DISPOSICION.
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RICAMBI - SPARE PARTS

LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 70 INOX VAL

Codice - Code RI 2012 RI 2013 RI 2014 RI 2015 RI 2016 RI 2017
Materiale - Material AISI 430 AISI 430 AISI 430 AISI 430 A37 A37
Misure - Size 1/87-1/47-3/8"-1/2” 34 17-1"1/4 1"1/2-2" 2"1/2-3" 4
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 70 INOX VAL
Codice - Code RI 2179 RI 2180 RI 2181 RI 2182 RI 2183 RI2184
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/87-1/47-3/8"-1/2" 34 1-1"1/4 171/2-2" 2"1/2-3" 4

LEVE LUCIDE - POLISHED HANDLES - POIGNEES POLIES - POLIERTE HEBEL - PALANCAS LUSTRADAS - serie 70 INOX VAL

Codice - Code RI 2022 RI 2023 RI 2024 RI 2025 RI 2026 RI 2027
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/87-1/47-3/8"-1/2" 34 1-1"1/4 11/2-2" 2"1/2-3" 4

FARFALLA - BUTTERFLY HANDLES - POIGNEES A PAPILLON - FLUGELGRIFF - serie 70 INOX VAL

Codice - Code

RI 2028

Materiale - Material

AISI 430

Misure - Size 1/87-1/4"-3/8"-1/2”
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - Art. 704000 EURO-INOX
Codice - Code RI1 2012 RI12013 RI 2014
Materiale - Material AlSI 430 AlISI 430 AISI 430
Misure - Size 1/47-3/8™-1/2" 3/47- 17 1"1/4-1"1/2-2"
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - Art. 705000 INOX-VAL
Codice - Code RI1 2143 RI12018 RI 2019 RI 2020
Materiale - Material A37 A37 A37 A37
Misure - Size 1/4” - 3/8”" - 1/2” 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2"
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 71 RADIAMONT AISI 316
Codice - Code RI1 2012 RI1 2013 RI 2014 RI 2015 RI1 2016 RI12017
Materiale - Material AISI 430 AlISI 430 AISI 430 AISI 430 A37 A37
Misure - Size 1/4” - 3/8” 1/2” - 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2" 2"/2-3" 4’
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RICAMBI - SPARE PARTS

LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 71 RADIAMONT

Codice - Code RI 2179 RI 2180 RI 2181 RI 2182 RI 2183 RI 2184
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/4” - 3/8” 1/2" - 3/4” 17-1"1/4 1"/2-2" 2"1/2-3" 4’
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 71 RADIAMONT A105
Codice - Code RI 2018 RI 2019 RI 2020 RI 2016 RI 2017
Materiale - Material A37 A37 A37 A37 A37
Misure - Size 1/4” - 3/8-1/2" - 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2" 2"/2-3" 4
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 72 WAFER
Codice - Code RI 2018 RI 2019 RI 2020 RI 2016 RI 2017 RI 2021
Materiale - Material A37 A37 A37 A37 A37 A37
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65 - DN80 DN100 - DN125 | DN150 - DN200
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 72 WAFER
Codice - Code RI 2180 RI 2181 RI 2182 RI 2183 RI 2184 RI 2185
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AlISI 316
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65 - DN80 DN100 - DN125 | DN150 - DN200
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 73 EURO-SFER
Codice - Code RI 2019 RI 2020 RI 2016 RI 2017 RI 2021
Materiale - Material A37 A37 A37 A37 A37
Misure - Size DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65 - DN80 DN100 - DN125 DN150
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 750000 EURO-SFER
Codice - Code RI 2020 RI 2016 RI 2017
Materiale - Material A37 A37 A37
Misure - Size DN50 - DN65 DN80 - DN100 DN125
LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 751000 EURO-SFER
Codice - Code RI 2118 RI 2119 RI 2120
Materiale - Material A37 A37 A37
Misure - Size DN50 - DN65 DN80 - DN100 DN125

—h ValPRESsS
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RICAMBI - SPARE PARTS

LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 76 SPLIT-BODY

Codice - Code RI 2018 RI 2019 RI 2020 RI 2016 RI 2017 RI 2021
Materiale - Material A37 A37 A37 A37 A37 A37
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 DN50 - DN65  |DN80 - DN100- DN125| DN150 - DN200

LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 76 SPLIT-BODY

Codice - Code RI 2180 RI 2181 RI 2182 RI 2183 Rl 2184 RI2021
Materiale - Material AISI 316 AlSI 316 AlSI 316 AISI 316 AISI 316 A37
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 DN50 - DN65  |DN80 - DN100 - DN125| DN150 - DN200

LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 77 WAFER

Codice - Code RI 2018 RI 2019 RI 2020 RI 2016 RI 2017 RI 2021
Materiale - Material A37 A37 A37 A37 A37 A37
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DNG65 - DN80 DN100 - DN125 | DN150 - DN200

LEVE - HANDLES - POIGNEES - HEBEL - PALANCAS - serie 77 WAFER

Codice - Code R12180 R12181 RI 2182 R12183 R1 2184 RI2021
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 A37
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65 - DN80 DN100 - DN125 | DN150 - DN200
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RICAMBI - SPARE PARTS

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 70 INOX-VAL

Codice - Code RI 421 Rl 422 RI 423 RI 424 RI 427 RI 425 RI426 | RI2174 | RI2176 | RI2031
Materiale - Material | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE. | PTFE
Misure - Size V8- 1438 12 34" 17 171/4 1172 > 2112 3 &
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 70 INOX-VAL
Codice - Code RI2054 | RI2055 | RI2056 | RI2057 | RI2058 | RI2059 | RI2060 | RI2175 | RI2177 | RI2034
Materiale - Material |PTF.E. VETRO |PTFE. VETRO |PTFE. VETRO |PTFE. VETRO| PTFE. VETRO| PTFE. VETRO| PTFE. VETRO| PTFE. VETRO| PTFE. VETRO | PTFE. VETRO
Misure - Size V8- 1438 12 34" 17 171/4 1172 > 2112 3 &
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 70 INOX-VAL
Codice - Code RI2148 | RI2149 | RI2150 | RI2151 | RI2152 | RI2153 | RI2154 | RI2155 | RI2156 | RI2157
Materiale - Material | PTF.E. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB.
Misure - Size V8- 1438 12 34" 1 171/4 17172 > 2112 3 &
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - Art. 703000 INOX-VAL
Codice - Code RI2204 | RI2205 | RI2206 | RI2207 | RI2208 | RI2209
Materiale - Material PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size 1127 34" 1 171/4 1172 >
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - Art. 704000 EURO-INOX
Codice - Code RI2178 | Ri2112 | Ri2113 | Ri2114 | RI2115 | RI216 | RI2N7
Materiale - Material | PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size 14- 38" 1127 34" 1 171/4 172 >
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - Art. 705000 INOX-VAL
Codice - Code RI2133 | RI2134 | RI2135 | RI2136 | RI2137 | RI2138
Materiale - Material PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size w3812 3 1 171/4 1172 >
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - Art. 705000 INOX-VAL
Codice - Code RI2158 | RI2159 | RI2160 | RI2161 | RI2162 | RI2163
Materiale - Material PTFE.CARB. | PTFE. CARB. | PTFE CARB. | PTFE CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB.
Misure - Size w3812 3 1 17174 1172 >
ValPRES
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RICAMBI - SPARE PARTS

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 71 RADIAMONT

Codice - Code RI1002 | RI1003 | RI1004 | RI1005 | RI1006 | RI1007 | RIf008 | RI2035 | RI2036 | RI2037
Materiale - Material |  PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size 14 - 3/8" 112" 34" 1 11/4 171/2 > 1/ 3 4
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - Art. 71 RADIAMONT
Codice - Code RI2000 | RI2001 | RI2002 | RI2003 | RI2004 | RI2005 | RI2006 | RI2007 | RI2039 | RI2040
Materiale - Material |PTFE.VETRO|PTFE. VETRO |PTFE. VETRO |PTFE VETRO| PTFE. VETRO | PTFE. VETRO| PTFE. VETRO | PTFE. VETRO |PTFE. VETRO | PTFE. VETRO
Misure - Size 14 - 3/" 172" 34" 17 11/4 171/2 > 21/ 3 &

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - Art. 71 RADIAMONT PER VAPORE - FOR STEAM - POUR VAPEUR - FUR DAMPF

Codice - Code RI 1074 RI 1075 RI 1076 RI 1077 RI 1078 RI 1079 RI 1080 RI 1081 RI 1082 RI 1083
Materiale - Material | P.T.FE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE.CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTF.E. CARB. | P.T.F.E. CARB.
Misure - Size 1/4” - 3/8” 1/2” 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2" 2"1/2 3’ 4’
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER
Codice - Code RI0438 | RI0439 | RI0440 | RI0441 RI2129 | RI2125 | RI2121 RI2139 | RI2144 | RI2041 RI 2042 -
Materiale - Material P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER 06
Codice - Code RI2440 | RI 2441
Materiale - Material PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER
Codice - Code RI2044 | RI2045 | RI2046 | RI2047 | RI2130 | RI2126 | RI2122 | RI2140 | RI2145 | RI2050 | RI 2051 -
Materiale - Material |P.TF.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.TF.E. VETRO|P.TFE. VETRO|P.TFE. VETRO|P.TFE. VETRO|PTFE. VETRO|PTFE. VETRO
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER 06
Codice - Code RI2454 | Rl 2455
Materiale - Material PTFE. VETRO|PTFE. VETRO|PTFE. VETRO
Misure - Size DN125 DN150 DN200
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RICAMBI - SPARE PARTS

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER

Codice - Code RI 2061 RI2062 | RI2063 | RI2064 | RI2131 RI2127 | RI2123 | RI2141 RI2146 | RI2070 | RI2071 -
Materiale - Material | P.TFE. CARB.|PTFE. CARB.|PTFE. CARB. | P.TF.E. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTF.E. CARB. | PTF.E. CARB. | PTF.E. CARB.
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER 06
Codice - Code RI 2451 RI 2452
Materiale - Material P.TFE. CARB. | PTFE. CARB. | PTFE. CARB.
Misure - Size DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 72 WAFER ANSI 300
Codice - Code RI2044 | RI2045 | RI2046 | RI2047 | RI2130 | RI2126 | RlI2122 | RI2140 | Rl2145 RI 2051 -
Materiale - Material |P.TF.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.TF.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.T.F.E. VETRO|P.TF.E. VETRO PTF.E. VETRO|P.TFE. VETRO
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 73 EURO-SFER
Codice - Code RI0428 | RI0429 | RI0430 | RI0431 RI0432 | RI0433 | RI0434 | RI0435 | RI 0436 -
Materiale - Material PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 73 SPLIT-BODY
Codice - Code RI 2401 RI2402 | RI2403 | RI2404 | RI2405 | RI2406 | RI2407 | RI2408 | RI2409 | RI0435 | RI0436
Materiale - Material P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE. PTFE.
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 73 SPLIT-BODY EURO-SFER 08

Codice - Code RI 2493

Materiale - Material PTFE.

Misure - Size DN150
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 75 EURO-SFER

Codice - Code RI 2104 RI 2105 RI1 2106 RI1 2107 RI 2108

Materiale - Material PTFE. P.TFE. PTFE. PTFE. P.TFE.

Misure - Size DN50 DN65 DN80 DN100 DN125
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RICAMBI - SPARE PARTS

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 76 SPLIT-BODY

Codice - Code RI2322 | RI2323 | RI2324 | RI2325 | RI2326 | RI 2327 | RI2328 | RI2329 | RI2330 | RI2346 | RI 2331 | Rl 2332 -
Materiale - Material | P.T.FE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 |DN100DIN DN100ANSI| DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 76 SPLIT-BODY
Codice - Code RI2360 | RI2361 | RI2362 | RI2363 | RI2364 | RI2365 | RI2366 | RI2367 | RI2368 | RI2369 | RI2370 | RI 2371 -
Materiale - Material |PTFE. VETRO|PTFE. VETRO|PTFE. VETRO|PTFE. VETRO|P.T.FE. VETRO|P.TF.E. VETRO|PTFE. VETRO|P.TFE. VETRO|PTFE. VETRO|PTFE. VETRO|PTFE. VETRO|PT.FE. VETRO|PT.FE. VETRO
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 |DN100DIN DN100ANSI| DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 76 SPLIT-BODY
Codice - Code RI 2347 | RI2348 | RI2349 | RI2350 | RI2351 | RI2352 | RI2353 | RI2354 | RI2355 | RI2356 | RI2357 | Rl 2358 -
Materiale - Material | PTFE.CARB | PTFE. CARB | PTFE. CARB | PTFE.CARB | PTFE.CARB | PT.FE.CARB | PT.FE.CARB | PTFE. CARB | PTFE. CARB | PTFE. CARB | PTFE. CARB | PTFE.CARB | PTFE. CARB
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 |DN100DIN DN100ANSI| DN125 DN150 DN200
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 77 WAFER
Codice - Code Rl 2211 Rl 2212 Rl 2213 Rl 2214 Rl 2215 Rl 2216 RI 2217 Rl 2218 Rl 2219
Materiale - Material PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE. PTEE. PTFE. PTFE.
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100
GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - serie 772000 - 775000
Codice - Code Rl 2198 Rl 2199 RI 2200 Rl 2201 RI 2202 RI 2203
Materiale - Material PTFE. PT.FE. PTFE. PTFE. PTFE. PTFE.
Misure - Size 1/4"-3/8"-1/2" 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2"

GUARNIZIONI TENUTA INTEGRALE - CAVITY FILLED SEATS - JOINTS A TENUE INTEGRALE ENVELOPPANT- DICHTUNGEN VOLLSCHALE HOHLRAUMFREI - ASIENTOS INTEGRAL ENVOLVENTES - serie 71 RADIAMONT

Codice - Code RI2085 | RI2086 | RI2087 | RI2088 | RI2089 | RI2090 | RI 2091 RI2092 | RI2093 | RI2094
Materiale - Material | P.T.F.E. P.T.FE. P.T.FE. P.TFE. P.TFE. P.T.FE. P.TFE. P.TFE. P.T.FE. P.TFE.
Misure - Size 1/4-3/8” 1/2 3/4” 17 1"1/4 1"1/2 2 2"/2 3’ 4

GUARNIZIONI TENUTA INTEGRALE - CAVITY FILLED SEATS - JOINTS A TENUE INTEGRALE ENVELOPPANT- DICHTUNGEN VOLLSCHALE HOHLRAUMFREI - ASIENTOS INTEGRAL ENVOLVENTES - serie 72 WAFER

Codice - Code RI2095 | RI2096 | RI2097 | RI2098 | RI2132 | RI2128 | RI2124 | RI2142 | RI2147
Materiale - Material | P.T.F.E. P.T.FE. P.T.FE. P.TFE. P.T.FE. P.T.FE. P.TFE. P.TFE. P.T.FE.
Misure - Size DN10-15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100
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RICAMBI - SPARE PARTS

GUARNIZIONI TENUTA INTEGRALE - CAVITY FILLED SEATS - JOINTS A TENUE INTEGRALE ENVELOPPANT- DICHTUNGEN VOLLSCHALE HOHLRAUMFRE - ASIENTOS INTEGRAL ENVOLVENTES - serie 72 WAFER 09

Codice - Code RI 2509 RI 2510
Materiale - Material PT.FE. P.T.FE.
Misure - Size DN65 DN100

GUARNIZIONI - SEATS - JOINTS - DICHTUNGEN - ASIENTOS - art. 720301-720302

Codice - Code RI12397 RI12435 RI2460 RI12436 RI12437 RI2461 RI12462 RI2463 RI2464
Materiale - Material |P.T.FE+MET|P.TFE+MET PTFE+MET|PTFE+MET PTFE+MET|P.TFE+MET|PTFE+MET P.TFE+MET|PTFE+MET
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80

DN100
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RICAMBI - SPARE PARTS

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 70 INOX-VAL

Codice - Code 00301007001 | 00304007001 | 00305007001 | 00306007001 | 00307007001 | 00308007001 | 00310007001 | 00312007004 | 00314007003 | 00318007001
Materiale - Material | AlSI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AlISI316
Misure - Size 1/8"-1/4"-3/8" 1/2 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2" 2"1/2 3’ 4
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 703000 INOX-VAL
Codice - Code 00304007008 | 00305007007 | 00306007006 | 00307007006 | 00308007006 | 00310007008
Materiale - Material AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316
Misure - Size 1/2 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2"
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 704000 EURO-INOX
Codice - Code 00301007001 | 00304007008 | 00305007007 | 00306007006 | 00307007006 | 00308007006 | 00310007008
Materiale - Material | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316
Misure - Size 1/47-3/8” 1/2” 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2"
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 705000 INOX-VAL
Codice - Code 00304007009 | 00305007008 | 00306007007 | 00307007007 | 00308007010 | 00310007010
Materiale - Material AISI 304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304
Misure - Size 1/47-3/8"-1/2" 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2"
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 71 RADIAMONT A105
Codice - Code 00301007001 | 00304007002 | 00305007003 | 00306007002 | 00307007003 | 00308007003 | 00310007003 | 00312007002 | 00314007002 | 00318007002
Materiale - Material | AISI316 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304
Misure - Size 1/4”-3/8” 1/2” 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2" 2"1/2 3 4"
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 71 RADIAMONT AISI 316
Codice - Code 00301007001 | 00304007001 | 00305007001 | 00306007001 | 00307007001 | 00308007001 | 00310007001 | 00312007001 | 00314007001 | 00318007001
Materiale - Material | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316
Misure - Size 1/4”-3/8” 1/2” 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2 2" 2"1/2 3 4
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 72 WAFER
Codice - Code 00304007001 | 00305007001 | 00306007001 | 00307007001 | 00308007006 | 00310007008 | 00312007004 | 00314007003 | 00318007006 | 00319007005 | 00320007002
Materiale - Material | AlSI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316 | AISI316
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200
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RICAMBI - SPARE PARTS

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 72 WAFER

Codice - Code 00304007002 | 00305007003 | 00306007002 | 00307007003 | 00308007010 | 00310007010 | 00312007005 | 00314007005 | 00318007004 | 00319007006 | 00320007001
Materiale - Material | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 72 WAFER

Codice - Code 00304007003 | 00305007004 | 00306000013 | 00307000012 | 00308007007 | 00310007007 | 00312007003 | 00314007004 | 00318007005 | 00319007003 | 00320007003 | 00321007003
Materiale - Material OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 73 EURO-SFER

Codice - Code 00308007008 | 00310007006 | 00312007002 | 00314007002 | 00318007002 | 00319007006 | 00320007001
Materiale - Material AISI 304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304
Misure - Size DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 73 EURO-SFER

Codice - Code 00306000001 | 00307000001 | 00308007005 | 00310000001 | 00312000001 | 00314000001 | 00318000001 | 00319007003 | 00320007003 | 00321007003
Materiale - Material 0T 58 0T 58 OT 58 0T 58 OT 58 OT 58 0T 58 OT 58 OT 58 OT 58
Misure - Size DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150 DN200

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 73 SPLIT-BODY

Codice - Code 00304007002 | 00305007008 | 00306007002 | 00307007007 | 00308007010 | 00310007010 | 00312007005 | 00314007005 | 00318007004 | 00319007006 | 00320007001
Materiale - Material | AISI 304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304 | AISI304
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 75 EURO-SFER

Codice - Code 00308007007 | 0031007007 | 00312007003 | 00314007004 | 00318007005
Materiale - Material 0T 58 OT 58 OT 58 OT 58 OT 58
Misure - Size DN50 DN65 DN80 DN100 DN125

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 76 SPLIT-BODY

Codice - Code 00304000037 | 00305000035 | 00306000031 | 00307000031 | 00308000026 | 00310000080 | 00312000009 | 00314000013 | 00318007006 | 00318007001 | 00319007005 | 00320007002
Materiale - Material | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI 316 | AISI316 | AISI 316
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 |DN100DIN[DN100ANs| DN125 | DN150 | DN200
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RICAMBI - SPARE PARTS

SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 76 SPLIT-BODY

Codice - Code 00310000028 | 00312000013 | 00314000016 | 00318007004 | 00318007002 | 00319007006 | 00320007001
Materiale - Material AIS1304 | AISI 304 | AISI 304 | AISI 304 | AISI 304 | AISI 304 | AISI 304 | AISI 304
Misure - Size DN50 DN65 DN80 |DN100DIN DN100ANSI| DN125 DN150 DN200
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 77 WAFER “L”
Codice - Code 00302000018|00304000035|00305000028 | 00306000029 | 00307000025 |00308000023 | 00310000021 | 00312000007 | 00314000009
Materiale - Material AlISI 316 AlISI 316 AISI 316 AlSI 316 AlSI 316 AlSI 316 AlSI 316 AlSI 316 AlSI 316
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100
SFERE - BALL - SPHERES - KUGEL - BOLAS - serie 77 WAFER “T”
Codice - Code 00302000017|00304000028 00305000025 | 00306000027 | 00307000026 | 00308000024 | 00310000023 | 00312000008 | 00314000010
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size DN15 DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100
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RICAMBI - SPARE PARTS

ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 70 INOX-VAL

Codice - Code 00401000002 00405007001 00406007001 00408007001 00412000035 00418000021
Materiale - Material AlSI 316 AlSI 316 AlSI 316 AISI 316 AISI 316 AlSI 316
Misure - Size 1/8°-1/47-3/8-1/2” 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2" 2"/2-3 4

ASTE Antistatiche - STEMS Antistatic device - TIGES Antistatic device - SPINDEL Antistatische Ausfiihrung - EJES Anti-estaticas - serie 70 INOX-VAL

Codice - Code 00401000003 00405000029 00406000011 00408000010 00412000021 00418000006
Materiale - Material AlSI 316 AlISI 316 AlSI 316 AlSI 316 AlISI 316 AlSI 316
Misure - Size 1/8"-1/47-3/8-1/2" 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2" 2"1/2-3 4
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - Art. 703000 INOX-VAL
Codice - Code 00404000028 00406000010 00408000009
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/2 - 3/4” 17-1"1/4 1"1/2 -2
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - Art. 704000 EURO-INOX
Codice - Code 00404007001 00405007004 00406007004 00407007001 00408007007
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/4-3/8”-1/2” 3/4” 1” 1"1/4 1"1/2-2”
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - Art. 705000 INOX-VAL
Codice - Code 00401000002 00405007003 00406007003 00408007003
Materiale - Material AISI 316 AISI 304 AISI 304 AISI 304
Misure - Size 1/4-3/8”-1/2” 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2”

ASTE Antistatiche - STEMS Antistatic device - TIGES Antistatic device - SPINDEL Antistatische Ausfiihrung - EJES Anti-estaticas -serie 705000 INOX-VAL

Codice - Code 00401000003 00405000029 00406000011 00408000010
Materiale - Material AISI 316 AlISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/4"-3/8”-1/2” 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2”
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - Art. 71 RADIAMONT A105
Codice - Code 00401000002 00405007003 00406007003 00408007003 00412000036 00418000022
Materiale - Material AlSI 316 AlSI 304 AlSI 304 AlSI| 304 AlSI 304 AlSI 304
Misure - Size 1/47-3/8” 1/27-3/4” 17-1"1/4 1"1/2 -2 2"/2-3" 4’
ValPRESsS
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RICAMBI - SPARE PARTS

ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 71 RADIAMONT AISI 316

Codice - Code 00401000002 00405007001 00406007001 00408007001 00412000035 00418000021
Materiale - Material AlSI 316 AlSI 316 AlSI 316 AISI 316 AISI 316 AlSI 316
Misure - Size 1/4” - 3/8” 1/2” - 3/4” 17-1"1/4 1"1/2-2" 2"/2-3 4

ASTE Antistatiche - STEMS Antistatic device - TIGES Antistatic device - SPINDEL Antistatische Ausfiihrung - EJES Anti-estéticas - serie 71 RADIAMONT

Codice - Code 00401000003 00405000029 00406000011 00408000010 00412000021 00418000006
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size 1/47-3/8" 1/2 - 3/4” 17-1"1/4 11/2-2° 2123 4
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 72 WAFER
Codice - Code 00405007001 00406007001 00408007001 00412000035 00418000021 00420007001
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65-DN80 | DN100-DN125 | DN150 - DN200
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 72 WAFER
Codice - Code 00405007003 00406007003 00408007003 00412000036 00418000022 00420007002
Materiale - Material AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65-DN80 | DN100-DN125 | DN150 - DN200

ASTE Antistatiche - STEMS Antistatic device - TIGES Antistatic device - SPINDEL Antistatische Ausfiihrung - EJES Anti-estaticas - serie 72 WAFER

Codice - Code 00405000029 00406000011 00408000010 00412000021 00418000006 00420000001

Materiale - Material AISI 316 AlISI 316 AISI 316 AISI 316 AlSI 316 AISI 316

Misure - Size DN15-20 DN25-32 DN40-50 DN65-80 DN100-125 DN150-200

ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 73 EURO-SFER

Codice - Code 00406007003 00408007003 00412000036 00418000022 00420007002

Materiale - Material AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304

Misure - Size DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65 - DN80 DN100 - DN125 | DN150 - DN200
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 73 SPLIT-BODY

Codice - Code 00405007003 00406007003 00408007003 00412000036 00418000022 00420007002

Materiale - Material AlSI 304 AIS| 304 AlSI 304 AlISI 304 AISI 304 AlSI 304

Misure - Size 1/2” - 3/4” 1”-1"1/4 1"1/2-2" 2"1/2-3" 4 -5 6"
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ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 75 EURO-SFER

Codice - Code 00408007003 00412000036 00418000022
Materiale - Material AISI 304 AISI 304 AISI 304
Misure - Size DN50 - DN65 DN8O - DN100 DN125
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 76 SPLIT-BODY
Codice - Code 00404000033 00406000020 00408000022 00410000023 00412000014 00414000002 00420000003
Materiale - Material AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AlISI 316 AISI 316
Misure - Size DN15-20 DN25-32 DN40 DN50 DN65 DN80-DN100-DN125| DN150 - DN200
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 76 SPLIT-BODY
Codice - Code 00414000006 00420000004
Materiale - Material AISI 304 AlIS| 304
Misure - Size DN80-DN100-DN125| DN150 - DN200
ASTE - STEMS - TIGES - SPINDEL - EJES - serie 77 WAFER
Codice - Code 00405007001 00406007001 00408007001 00412000035 00418000021 00420007001
Materiale - Material AISI 316 AlISI 316 AISI 316 AISI 316 AlISI 316 AISI 316
Misure - Size DN15 - DN20 DN25 - DN32 DN40 - DN50 DN65 - DN80 DN100 - DN125 DN150
: ValRPRES
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INFORMAZIONI COMMERCIALI

ONLY FOR ITALY

* Addebito per ordine minimo

Per migliorare il servizio alla clientela abbiamo introdotto “I’addebito per ordine minimo”.

Tutti gli ordini con importo inferiore a € 500,00 verranno spediti in porto franco ed a saldo, con
un addebito fisso di € 21,00.

Tale addebito é comprensivo di trasporto, spese per emissione Ri-Ba e tutte le altre spese accessorie.

» Gestione resi

Tutti i possibili resi devono essere concordati preventivamente col nostro ufficio commerciale.
A fianco viene riportato un fac-simile della “Autorizzazione al reso”.

Tale scheda deve essere debitamente compilata ed inviata via fax presso la nostra sede.

Il responsabile dell’ufficio commerciale provvedera a rimandare la scheda con l'autorizzazione al
reso.

Non verranno accettati resi non preventivamente concordati.

| resi per errata ordinazione (escludendo le produzioni speciali) verranno accettati di ritorno con un
addebito del 20% sul prezzo d’acquisto. Resta inteso che il materiale di ritorno deve essere integro in
ogni suo componente.

* Materiale obsoleto

Il materiale obsoleto di nostra produzione potra essere ritirato, salvo approvazione scritta della
Direzione Commerciale, accreditando il puro costo della materia prima calcolato al kg.
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INFORMAZIONI COMMERCIALI

ONLY FOR ITALY

AUTORIZZAZIONE AL RESO

S| PREGA DI COMPILARE ATTENTAMENTE QUESTO MODULO IN OGNI SUA PARTE.

DA INVIARE VIA FAX A VALPRES S.r.I. - Fax +39/ 030 89 60 239.
IN ASSENZA DI QUESTO MODULO LA DITTA VALPRES S.r.l.
NON RITIRERA’ ALCUN TIPO DI RESO

CLIENTE
| Aricolo | Misura | N°pz. |  descrizione dettagliata anomalia |  Rif. DDT consegna

1 = i i i

2 |

3 |

4 |

5 |

6 |

7 i

8 |

9 |

10 |

CASUALE DEL RESO: [] Accredito [_] Materiale da verificare [_] Sostituzione

* La merce deve essere consegnata a Valpres S.r.l. in porto franco. Nel caso il difetto sia imputabile ad un’anomalia
di fabbricazione sara nostra cura accreditarVi, oltre al materiale anche il trasporto.

« Vi preghiamo di inscatolare il materiale difettoso in modo adeguato affinché non si rovini durante il trasporto.
Dovrete, inoltre, compilare e spedire il seguente modulo in ogni sua parte, indicando, in dettaglio, 'anomalia
riscontrata.

« 'Ufficio Qualita della ditta Valpres S.r.l., preposto al controllo del reso, autorizzera tramite I'Ufficio Commerciale,
I'accredito, la riparazione o la sostituzione della merce previo controllo della merce stessa e conseguente verifica
di responsabilita da parte della ditta Valpres S.r.I.; in caso contrario i pezzi difettosi Vi verranno restituiti o rottamati
(previa Vostra autorizzazzione).
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